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Förbundsstyrelsensmeddelanden.
Afdelningsstyrelse bör ffe-

nast fföra anmälan hos för-
bundsstyrelsen. Om arbetslös-
het blir radan.de a orten tili
följdaf tidnin.ffarn.asindraff-
ninff.

DentiliReservfondenbestäznda, extra,

afgiften af1mark ixnAnaden förhvarje
utlärd medlem redovisas skildt frkn
medlemsafgifterna, fastän härvid an-
vändes samma blankett, näml. Inbetal-
ningslistan, hvilken utskrifves i2:ne
cxx. af hvilka det ena sedän vederbör-
ligen kvitterad ätersändes sasom vid
redovisningen afmedlemsafgifterna.

Förundvikan.de afmisstagböradessa
listor förses mcd rubriken: Afgifter
tili Meservfonden.

Listorna för insamling af bidrag at de nödställda
danska arbetarene böra ätersändas oberoende deraf
om a de samma antecknats bidrag eller icke.

Förbuadsstyrelsen har emottagit följanpe gäfvor:
Tili �Tillfälliga utgiftsfonden'' genora faktor K.

0. Sederholm i Viborg. 50 m.
Tili Reservfonden af Tammerfors afdeining dess

Tillfälliga utgiftsfond 284 m. 30 p. samt genom in-
samling 4 m. 75 p.

S:t Michels,Sordavala ochKexholms typografföre-
ningar aro godkända tili afdelningar iförbundet.

Tili ombud vid Ekenäs afdelning är utsedd hr
K.Holmlund, adress: Ekenäs tryekeri.

Förbundsstyrelsen.

Tiedonantoja Liittohallitukselta.
Osastojen Toimikuntia ke-

Koitetaan liittohallitukselle
heti ilmoittamaan jos työn-
puutetta syntyy paikkakun-
nalla sanomalehtien lakkau-
tuksen johdosta.

Vararahastoon maksettavaksi mää-
rätty ylimääräinen maksu 1markka
kuukaudelta kultakin ulosoppineelta
jäseneltä, on tilitettävä erillään jäsen-
maksuista vaikkasamoja�JV[aksulista <e-
lomakkeitatähänkinkäytetään. Näitä
kirjoitetaan 2 kpl. joista toinensitten
lähetetään kuitattuna takaisin samoin
kun jäsenmaksujen tilityksessäkin.

Näille listoille onselkkauksien vält-
tämiseksi kirjoitettava otsake: Mak-
suja Vararahastoon.

Listat avunkeräystä varten hädänalaisille tanska-
laisille työmiehille ovat takaisinlähetettävät vaikka
niihin ei olisikaan merkitty varoja.

Liittohallitus on vastaanottanut seuraavatlahjat:
»Satunnaisten menojen rahastoon-' Viipurista fak-

tori K. O. Sederholmin kautta 50 m.
Vararahastoon on Tampereen osasto luovuttanut

Satunnaisten menojen rahastonsa 284 m. 30 p. sekä
vapaaehtoisiavaroja 4 m. 75 p.

Mikkelin, Sortavalan ja Käkisalmen kirjaltaja-
yhdistykset ovat hyväksytyt osastoiksi Liittoon.

Tammisaaren osaston asiamieheksi on valittuhra
K.Holmlund, osote: Tammisaaren kirjapaino.

Liittohallitus.

Anmälda medlemmar. Ilmoitettuja jäseniä.

Frän, Helsingfors afdelning: — Helsingin osas-
tosta: Österlund, Ida Maria, s., 1., 2 /m 66, — Bran-
der, Johan Sakarias, hjelparb., apul.,

-
3/8 69. — Vik-

ström, Emil Bernhard, t.-elev, p.-opp., "/„ 80. —
Löfman, Arthur, s., 1., 12/* 75. — Liukkonen, Otto
Hjalmar, kemigaf, kemigraaffi, 9/* 76. — Artman,
Mikko, s., 1., 29/« 65. — Tschedajeff, Vladimir, s., 1.,
28/7 75. — Helander, Johan Albert,maskinm., konem.,
""/, 72. — Henriksson, Oskar Reinhold, s., L, 16/7 68.— Fagerholm, Gustaf Vilhelm, s.-elev,1.-opp., 52/ 4 79.— Liljeström, Arthur Johannes, s., 1., 5/s 76,

Frän Kuopio afdelning: — Kuopion osastosta:
Vainikainen, Taavi, s.-elev, 1.-opp., 7 /7 81. — Venä-
läinen, Oskari, s., 1., li9 76. — Väänänen, Pekka
Vilho, s.-elev, 1.-opp., 23/, 81. — Kumpu, Johan Vik-
tor, s., 1., -'/3 71.

Frän Viborgs afdelning: — Viipurin osastosta:
Lindholm, Emil Aleksander, s.-elev, 1.-opp. 28/, 79.— Sirenius, Petter Vilhelm, t., p., 2 /,,, 63.

Frän Jyväskylä afdelning: — Jyväskylän osas-
tosta: Tamminen, Vilhelm Aleksander, s., 1., 31/.i
76. Björkman, Gustaf Hjalmar, s.-elev, 1.-opp.,
"/, 80. — Kaipio, Hugo, s.-elev, 1.-opp,10/8 81. —
Lehtinen, Kustaa Adolf, s.-elev, 1.-opp., 3"/n 80. —
Sjöblom, Johan Bernhard, s.-elev, 1.-opp., i9/ 4 81. —
Hyvönen, Einar, s.-elev, 1.-opp., 27-, 81. — Ristonen,
Karl Johannes, s.-elev, 1.-opp.. ;t/12 80.

Frän Tammerfors afdelning:— Tampereenosas-
tosta: Raatikainen, Vilho, s., 1., 27i 74. — Saxbeck,
Edvart, s., L, 8/e 66. — Lindgren, Kaarlo, s.-elev.
1.-opp., l:!/7 81. — Järvi, Anna, s.-elev, 1.-opp.,
273 81,

Frän S:t Michels afdelning: — Mikkelin osas-
tosta: Valjakka, Albin, s.-elev, 1.-opp., ?"/, 77.

—
Valkonen, Hjalmar, s.-elev, 1.-opp., 22/3 81. — Nyman,
Hugo Arvid, t., p., 28/+ 75. — Salmi, Alfred Alek-
sander, s., 1., 7ö 60.

Frän Kexholms afdelning: — Käkisalmen osas-
tosta: Korhonen, Oskari, faktor, faktori, u/e 75« —
Ronimus, Jonas, t,, p., 18/4 70. — Lastikka, Fredrik,
s.-elev, 1.-opp., 28/. 80. — Marjanen, Oskar Robert,
faktor, faktori, v/+ 75. — Härkänen, Aleksandra,
s.-elev, 1.-opp., 7s 81. — Härkänen, Olga, s.-elev,
1.-opp., '/s. 77-

Frän Sordavala afdelning: — Sortavalan osas-
tosta: Helander, Kustaa Vilho, s., 1., 8/i2 62. —
Venäläinen, Antero, s., 1., 279 77. — Kopanen,Pekka,
s., L, 6 /9 78. — Kunnas, Johan Hjalmar, t, p., 37i
79. — Hyvärinen, August, s.-elev, 1.-opp., 279 80.

Frän Äbo afdelning: — Turun osastosta:Lund-
gren, Frans Oskar, s., 1., 18/M 53.

Inträdande medlemmar. Yhtyneitä jäseniä.
Frän Helsingfors afdelning: — Helsingin osas-

tosta:1086 Rönnqvist, Johannes. — 1087. Adolfsson,
Emil Herman. — 1088. Levander, John. — 1089.
Dahlström, Onni. — 1090. Josefsson, Karl Johan.
1091. Ekström, Axel Valdemar. — 1092. Helminen,
Hjalmar. — 1093. Sjöblom, Elin Alexandra.— 1094.
Eriksson, Henrik Vilhelm. —

■ 1095. Lindfors, An-
ders Alexander. — 1096. Lindholm, Julia. — 1097.

Holm, Jarl. — 1098. Johansson, Henrik. — 1099.Sittkoff, Nikolai. — 1100. Hellsten, John Valfrid.— 1101. Andersson, Aleksander. — 1102. Friman,
Oskar Fredrik. — 1103. Henriksson, Henrik Rein-
hold. — 1104. Stenblom, Alexander Magnus. —
1105. Partia, Frans Hjalmar.

Frän Björneborqsafdelning:— Porin osastosta:
1106. Pakkala, Johan,

Frän Viborgs afdelning: — Viipurin osastosta:
1107. Minkovitz, Paul. — 1108. Lundholm, Alfred.— 1109. Ekholm, Fredrik Vilhelm. — 1110. Nie-minen, Antti. — 1111. Lindfors. August. — 1112.Pasila, Väinö Viktor. — 1113. Kinnunen,Reinhold.— 1114. Vahlroos, Karl Henrik. — 1115. Litma-nen, Karl Aksel. — 1116. Räsänen, Antti. — 1117.
Tynkkynen, Karl Petter. — 1118. Lyytikäinen, Al-
fred. — 1119. Agafonoff, Vilhelm. — 1120. Savander
Otto Vilhelm.

Frän Tammerfors afdelning:— Tampereenosas-
tosta: 1121. Lehtimäki, Vilhelm Hjalmar.

Frän Kotka afdelning: — Kotkan osastosta:
1122. Mattsson, Matti Leanteri. — 1123. Laajanen,
Albert Herman. — 1124. Nikula, Aukusti. — 1125.
Väisänen, Theodor.

Frän Jyväskylä afdelning: — Jyväskylän osas-
tosta: 1126. Schultz, Yrjö Theodor.

Aflyttade medlemmar. Muuttaneita jäseniä.
709. Drockila E., 876. Valkonen, A., frän

Kotka tili Helsingfors, Kotkasta Helsinkiin. — 981.Kuusisto, A., frän Vasa tili Helsingfors, Vaasasta
Helsinkiin. — 440. Villberg, A. A., frän Uleäborg
tili Helsingfors, Oulusta Helsinkiin. — 1053. Kruth,
J. E., frän Tammerfors tili Helsingfors, Tampereelta
Helsinkiin..— 845. Nyman, J. F., frän Raumo tili
utlandet, Raumalta ulkomaille. — 906. Hertz, V. F.,
frän Äbo tili Helsingfors, Turusta Helsinkiin.

Utgäende medlemmar. Eronneita jäseniä.
77. Flodberg, Karl Kristian, 809. Laner, Jo-

han Leonard, 991. Granberg, Johan Verner, döda,
kuolleet.

Förbundsstyrelsens sammanträden.
Den 25 Sept. Granskades och godkändes S:tMichels, Sordavala och Kexholms typografförenin-

gars stadgar. — At förbundsstyrelsen lämnades för-
bundsmötetsprotokoll.— Beslöts befordra tili tryck
tarifförslaget. — Dessutom behandlades löpande
ärenden.

Liittohallituksen kokoukset.
25 p.Syysk. Tarkastettiinjahyväksyttiin Mikkelin,

Sortavalan ja Käkisalmen kirjaltajayhdistystensään-
nöt. — Liittohallitukselle jätettiin liittokokouksen
pöytäkirjat. — Päätettiin painattaa tariffi-ehdotus.— Käsiteltiin juoksevia asioita.

Adresser.
AövbnncisstK^elsen.

Ordförandens,hr J. A. AosK, Helsingfors Cen-
traltryckeri.

Kassaförvaltarens,hrFr. Saastamoinen,Simelii
tryckeri.

Alla bref adresseras till ordförandenoch pän-
ningeförsändelsertillkassaförvaltaren.

Aontvollnämclen.
lista ledamotens,hrA.Karjalainen,Simeliitryk-

keri, Helsingfors.
2:dra ledamotens, herr M. A/olo<lKin, Uusi Au-

ras tryckeri, Abo.
3:dje ledamotens, herr Alb. Nordberg, Aamu-

lehtis tryckeri, Tammerfors.

t?«teaoevAs veciaktion.
Herr O. A. Nyman, Gräsviksgatan 10.

Alats/o>meälinFsoi/vän.
Herr A. J. Jakobsson, Annegatan 24, 1 tr. upp.

Träffas ki. 4 —5 e. m.
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Osotteita.
Liittohallitus.

Puheenjohtaja, hra J. A. AosK, Sentraali-
kirjapaino.

Rahastonhoitaja,hra Fr. Saastamoinen. Sime-
liuksen kirjapaino.

Kaikki kirjeet osotetaan puheenjohtajalle ja
rahalähetykset rahastonhoitajalle.

Tarkastusvaliokunta.
l:nen jäsen, hra A. Karjalainen, Simeliuksen

kirjap., Helsinki.
2:nen jäsen, Herra M. HsoloelKin,Uuden Auran

kirjapaino, Turku.
3:mas jäsen, herra Alb. Nordberg, Aamulehden

kirjap., Tampere.
t3«tenbevFin toimitus.

Herra O. A. Nyman, Ruoholahdenkatu 10.

AaiKanvälit«/stoimisto.
Herra A. J. Jakobsson, Annankatu 24, 2:nen

kerros. Tavataan klo 4— 5. j. pp.

Reservfonden. — Vararahasto.
Influtna medel. — Kertyneitä varoja.

Simelii arfv. tr. — Simeliuksen p. kirjap. 18: 45.
U. Suometars sätt. — U. Suomettarenlat. 12: 50.
Central tr. — Centraalipainostä 10: 40.
Kirjapaino „Gutenberg" Boktryckeri 6: 15.
Päivälehtis tr. — Päivälehden kirjap. 1: 65.
Finsk tidskr. tr. — Finsk tidskriftinkirjap. 1: 50.
Frenckells tr. — Frenckellin kirjap.----- — : 75.
Pettersson & C:s tr. - Pettersson ja Kp.

—
:35.

F. Litt. Sällsk. tr. — S. Kirj. Seur.kirjap. — : 25.
Saltzensteins tr. — Saltzensteinin k:p. "" " — :— .
Arvidsons tr. — Arvidsonin kirjap. — :— .
Lilius & Hertzbergs tryckeri, kirjapaino-" —

: — .
Hufvudstadsbl.civ.s.— Hufvudstadsbl.siv.l. — :—.
Nya Pressens tr. — Nya Presseninkirjap. — :— .
Senatens tr. — Senaatin kirjap. ---- — :— .
Tilgmans tryckeri. — Tilgmannin paino. " — :— .
Weilin & Göös'sätt.-- Weilin jaGöösinlat. — :— .
Dito stentr. — Samoin kivip. — :— .
Hufvudstadsbl, sätt. — Hufvudstadsbl. lat. — :—.

Summa 52: — .
7 99. A. K

Faktori Finander tulkitsemassa
uutta tariffia.

Typografbladetin viime numerossa on hra Finan-
der oikein�matemaatisella" tarkkuudellaomaltanäkö-
kannaltaan koettanut selitellä uutta tariffia, verraten
sitä �Nya Pressenin" laskulatojien palkkoihin.

Ne selonteot, joilleka hra Finander tämän ver-
tailunsa perustaa, ovat siksi itsekkäisyyden sokaise-
man vastustuskiihkon pohjalle asetettuja, etteiniihin
sellaisinaan kannattaisi koskea. Vaan koska meille
työmiehilleusein on saarnattu ja yhä saarnataan tuon
�rauhallisen yhteistyön" tarpeellisuudesta isäntien ja
työmiestenkesken, niin ryhdymme asiaan käsiksi.

Hra Finanderin laskuperusteen mukaan on Nya
Pressenin opinkäyncitten tekstilatojien keskimääräi-
nen ansio kuukaudessa nykyään 179 m. 52 p:iä.
Tähän on hän laskenut 24 työpäivää.

Kun tähän lisäämme uuden tariffin säätämän ko-
rotuksen (17 %), niin tekee se 209 m. 29 p:iä.

Työajan onhän sovelluttanut 3— 7 i. p. sekä10— 3
yöllä. Tämä sanoo niin paljo kuin 9 tuntia vuoro-
kaudessa, josta ajasta hän laskee 2 tuntia odotus-
aikaa; jäännös on siis 7 tuntia todellista työnteko-
aikaa. Tällä 7:n tunninajalla rohkenee hraFinander
väittää Nya Pressenin latojien uuden tariffin mukaan
ansaitsevan keskimäärin 209 m. 52p:iä kuukaudessa.

Ottamalla huomioon, että tästä 7:n tunnin ajasta
on laskettavaneljäsosa purkaukseensekä tarpeellinen
aika latojan työn merkitsemiseen y. m. järjestystyö-
hön, niin jää jälelle korkeintaan 5 tuntia todellista
latousaikaa.

Kun laskemme, että sanomalehden leveydelle me-
nee 35 kirjainta, joka uuden tariffin mukaan yötyö-
sekä paikalliskorotuksineentekee 2 m. 63 p:iä sadalta
riviltä, niin tulisi Nya Pressenin latojien tämän mu-
kaan säännöllisesti latoa sekä korjata keskimäärin
332 riviä s:ssä tunnissa. Korkeimman rckordin lyöjä
huitoo tällä ajalla kokoon 423 riviä.

Ennen vanhaan uskoteltiin nuoria, vasta painoon
tulleitaoppilaita, että Ameriikassa löytyi eräs neekeri;

joka asettiha'an kastin reunalle,sekä molemminkäsin
huitoi kirjaimia kokoon, niin että jäsenet natisivat.
Sama on laita tässäkin; sillä tuskin tarvitsee edes
selvää järkeä huomatakseenmahdottomuuden. Jakui-
tenkin väittää tätämies, joka vuosikymmeniäon ollut
tilaisuudessa tutustumaan ammattimmepienimpiinkin
erikoiskohtiin.

Että hra Finander olisi tehnyt tämän tietämättö-
myydessään, emme tahdo uskoa. Sillä silminnähtä-
västi on tässä ollut tarkoituksena ala-arvoisten kei-
nojen avulla ammattiamme tuntemattomille hännille
maalata tariffiamme niin synkillä väreillä, kuin suin-
kin mahdollista.

Saadakseen oikein ropsimalla latojille palkkaa, on
hän tämän �9 tuntisen" työpäivänsä sisään sulkenut
2 odotustuntia, joista toinen on ennen klo 12 yöllä
ja lisää palkkaa niinmuodoin 88:11apennillä sekä toi-
nen jälestä 12, joka tekee 1:25. Tämänlisäksi panee
hän vielä ylityökorotuksen 2:sta tunnista tuon 9 tun-
nin kehykseen ja tekee se 1: 25 tahi yhteensä 3 m.
38 p:iä �lisätuloa" päivässä. Tämäkin ainoastaan
tekee 81 m. 12 p:iä kuukaudessa. Asettaessaan tä-
män summan yhteen edellämainitun kuukauspalkan
kanssa, niin saa hra Finander Nya Pressenin latojien
keskimääräisen palkan kuukausittain nousemaan290
markkaan 64 päin.

Nämä �tilastolliset: ' vertailunsa ilmoittaa hra Fi-
nander ottaneensa latojien palkoista siltii ajalta, kun
Nya Pressen oli kielletty ilmestymästä (? !). Missä
määrin nämä ..numerot" saattavat kohota lehden il-
mestymisaikana, jääköönlukijanpunnittavaksi. Joh-
donmukaisestiluulisiniidensilloinkohoavan tuhansiin!

Koettakaamme kuitenkin järjellekin antaa hiukan
jalansijaa.

Keskusteltuamme useiden kokeneiden sanomalehti-
latojicn kanssa sekä omaan kokemukseen nojaten, on
ollut yleisenä käsitteenä, että sanomalehteä ladotaan
ja korjataan 7:ssä tunnissa keskimäärin 300 riviä.
Tämä on tulos siltä ajalta, jonka uusi tariffi säätää
latoma-ajaksi.

Kun palkka tavallisestakirjainlajista tekee uuden
tariffin mukaan 2 m. 63 p:iä (nyk. 2: 25) sadaltari-
viltä, niin tulee tästä päivän ansioksi 7 m. 89 p:iä.
Laskicssamme purkaus-, työn merkitsemis- y. m. ajan
3:ksi tunniksi,niin saamme tämän ansion10-tuntisesta
työstä. Kun vielä otamme huomioon tariffimmemää-
räämät vapaapäivät ynnä pyhät, niin saamme 22 työ-
päivää kuukaudessa. Palkka tästä tulee siis olemaan
173 markkaa 58 penniä kuukaudessa. Tämä onlas-
kettu 25 % paikalliskorotuksen mukaan, joka maa-
seudulla osittain alenee.

Jos tähän 10-tuntiseen työaikaan sisältyy odotus-
rahoja, niin on selvää, että se on korvaus ainoastaan
kadotetusta työajasta, eikä niinmuodoin korota mai-
nittua kuukauspalkkaa.

Mitä taas tulee korotukseen työstä jälestä klo 12
yöllä, niin emme tahdo kieltää,että tämä tuntuu hie-
man korkealta. Vaan että tätä ei ole tehty nylke-
misen halusta, pitäisi olla hra Finandcrille selvillä.
Tarkoitus on vain se, että tuo sanomalehden latoja-
raukka saisi edes osan nauttia lepoasinä aikana, jol-
loin ruumis sitä kipeimmin kaipaa.

Ne numerot, jotka hra Finander esittää NyaPres-
senin latojien keskimääräiseksiansioksi nykyään, saat-
tavat kyllä olla tosia, vaan että työmies tässä on saa-
nut panna alttiiksi ainoan �kapitaalinsa" — tervey-
tensä, on myöskin tosi. Tätä emme tarvitse valaista
muulla tavoinkuin vain viittaamalla siihen ettäkeski-
ikä Nya Pressenin latojistossa tätii nykyä on ainoas-
taan 27 vuotta.

Kun vertaamme sitä työaikaa— noin 12— 15 tun-
tia, joka nykyään yösanonialehtilatomoissa on käy-
tännössä — uuden tariffin säätämään aikaan, niin ei
työpalkat tule lainkaan kohoamaan, päinvastoin tun-
tuvassa määrässä alenemaan. Vaan. kuten jo mai-
nittiin, tätä ei ole tarkoitettukaan. Kysymys on vaan
siitä, että sasomalehtijatojatkin edes osaksi saisivat
poistetuksi sen rääkkäysjärjestelmän, joka heidät jo
miehuuden ijässä vie ennenaikaiseen hautaan.

Niinusein kuin olemmekin tässä parannusta pyy-
täneet, niin on se aina tapahtunut kuuroillekorville.
Parhaana todisteena tästä taas on hra Finanderin
esittämät sokaisevat numerot.

Olkoon tämäkin meille kirjaltajille kehoituksena
entistä lujemmin järjestämään rivimme. Sillä ilman
lujaa yhteenliittymistä ei meillä ole minkäänlaisia toi-
veita tilamme parantamisesta.

Surkuteltavaa vaan on että kohtuullisten pyrin-
töjemme pahin vastustus tulee juuri taholta, josta
päinvastoin olisi syytä toivoa apua näidenasiain rau-
halliseen ratkaisuun, henkilöiltä, joiden velvollisuus
pitäisi olla asioita puolueettomasti esittää.

Siis, toverit! Pois kädet housujen taskusta, pois
uneliaisuus silmistä! Ylös kaikki tositohnintaan!

Puhtaat aseet, rehelliset keinot!

Faktor Finander förklarande
den nya tariffen.

Isistutkomna n:r af Typografbladet har hr
Pinander mcd �matematisk" noggrannhet frän
sm egen synpunkt försökt förklaraden nya ta-
riffen, jämförandeden mcd beräkningssättarenes
a »Nya Pressen" löner.

Härvid har hr F. stödt sm jämförelsepä säda-
na af egoismen förblindademotständsmanifram-
kallade grunder, att det knappast lönademödan
att orda om dem. Men da för oss arbetare ofta
om och om igen predikas om behofvet af wfred-
ligt samarbete" mellan principaler och arbetare
vilja vi tagai tv mcd saken.

Enligt hr Finandersberäkning är utlärda text-
sättares mänadslön a N. Pr. imedeltä! f. n. v.
179 m. 29 p. för 24 arbetsdagar.

Da man härtill tillägger förhöjningenenligt
nya tariffen (17%), stiger summan tili 209 m.
52 p.

Arbetstiden har han inpassat mellan3—7 e.m.
och 10—3 pä natten. Detta gör 9 timmar i dyg-
net, hvaraf han anslär 2 timmar tili väntning,
säledes 7 timmar egentlig arbetstid. Och hrFinan-
der nämnes pasta att NyaPressens sättare enligt
nya tariffen under dessa 7 timmar skulle komma
att förtjenai medeltä!209 m. 52p. imänaden.

lakttagande att af dessa 7 timmar börberäk-
nas '/4-deZ tili afläggning samt att nägon tid.gär
tili prickning m. m., äterstär säledes högst 5 tim-
mars effektiv sättningstid.

Da vi räkna, att raden innehäller 35 typer,
hvilket enligt nya tariffen mcd nattarbets- och
lokalförhöjningenutgör 2 m. 63 p. för100 rader,
mäste Nya Pressens sättare säledes regelbundet
sätta och korrigeraimedeltal 332 rader pä o tim-
mar. Högsta rekordet pä denna tid är 423 rader.

Förr försökte man för nyintagna elever a
tryekerien göra troligt att i Amerika fanns en
neger, som lade vinkelhaken pä kastranden och
mcd bägge händerna föste i hop stilar, sä att
lederna knakade. Lika är det mcd detta pästä-
ende, da man knappast har behof af sundt för-
nuft för att inse det omöjliga. Och ändä kan
detta sägas af en man, som under ärtiöndenhar
värit itillfälle att bli bekant mcd de minsta en-
skildheterna i yrket.

Att hr Finander skulle gjort detta af oför-
ständ, vilja vi icke' tro. Ögonskenligen har syffce-
mälet härvid värit att mcd tillhjälp af nedsät-
tande medel mäla tariffen mcd möjligastmörka
färger för principaler, hvilka själfva icke kanna
yrket.

För att riktigt kunna uppdrifva sättarelönerna,
har han inom denna �9-timmars" arbetsdag in-
satt 2 timmars väntningstid, däraf en timme före

■kl. 12 pä natten (=88 p.) och den andra timmen
efter kl. 12 (=1: 25). Härtill sättes annu inom
ramen af 9 timmar öfvertidsprocenten för2 tim-
mar, utgörande 1: 25 eller tillsammans 3 m. 38
p. �extra" inkomst pr dag. Allenast detta utgör
81 m. 12 p. imftnaden. Räknande denna summa
tillsammans mcd förenämdamänadslön,far hrF.
medellönen för Nya Pressens sättare att uppgä
tili 290 m. <>4 p.

Denna �statistiska" jämförelsesäger hr F. sig
ha tagit frän sättarelönerna frän den tid Xya
Pressen var förbjuden att utkomma (?!). I hvad
man dessa �siffror" kunna stiga under den tid
tidningen utkommer, lämna vitili läsarens begrun-
dande. Konsekvent borde de da stiga tili tusental.

Vi skola ändock bevilja äfven förständet ett
ord mcd isaken.
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Stödande oss pä uttalanden af flere erfarna
tidningssättare och egen erfarenheti saken, ar
allmänna äsikten den, att under 7 timmar hinnes
mcd cirea 300 rader, sättning och korrigering.
Detta utgör resultatet af den tid den nya tarif-
fen bestämmer tili säitningstid.

Da lönen för vanlig stilsort enligt nya tariffen
utgör 2 m. 63 p. (nu 2: 25) pr100 rader, gördetta
pr dag 7 m. 89 p. Om vi beräkna afläggning,
prickning o. a. tid tili 3 timmar, fä vi denna in-
komst för 10 timmars arbete. Da vi annu taga
mcd deitariffenbestämda fridagarne samthelger,
fä vi häraf 22 arbetsdagar i mänaden. Lönen
skulle säledes blifva 173 m. 58p.,hvartill beräk-
nats 25 °/ 0 lokalförhöjning,säledes ilandsorten
delvis lägre.

Om idenna 10-timmars arbetstid ingär vänt-
ningspenningar, är det ju klart, att detta endast
är ersättning för förlorad arbetstid, och säledes
icke höjer sagda mänadslön.

Hvad äter beträffar förhöjningenefter kl. 12
pä natten, vilja vi icke neka tili att den ser ut
att vara nägot hög. Men att denna bestämning
icke tillkommit i afsikt att skinna, torde vara
klart äfven för hr F. Meningen är endast att
bereda den stackarsnattsättaren tillfälle tili helst
nägon hvila under den tid kroppen mesfhar be-
hof däraf.

De siffror hr F. presenterarsommedelinkomst
för N. Pressens sättare för närvarande, kunna
nog vara sanna, men att arbetarenhärvid fätt
släppa tili af sitt enda �kapital" — hälsan —
lär äfven vara säkert. För att bevisa detta
pästäende behöfves knappast annat an att hän-
visa dertill, att medeläldern blandNya Pressens
sättare f. n. v. är endast 27 är.

Da vi jämföraden nuvarande arbetstiden för
sättare a morgontidningarna

—
c. 12—15 timmar— mcd deninya tariffenstipulerade tiden,komma

lönerna icke alls att stiga,utan tvärtomatt falla.
Men säsom redan sades, afsikten har ej heller
värit den. Fräga är endast därom, att tidnings-
■sättarene tili en delmätte fä afskaffadt detmar-
teringssystem, som redan vid den bästa manna-
äldern för dem i en förtidig graf.

Sä ofta vi an anhällit om förbättring häruti,
har det skett för döfva öron. Bästa beviset här-
pä är äterigen hr Finanders förblindandesiffror.

Mätte äfven detta utgöra en uppmaning för
oss typografer att innerligare sluta varaled. Ty
utan säker sammanslutning ha vi ickenägot hopp
om att kunna förbättra vär ställning.

Beklagligt är dock att vara mättliga sträfvan-
den rönamotständ just frän ett hali, därifrän vi
tvärtom borde kunna räkna pä hjälp för fredlig
öfverenskommelseisaken, frän personer, hvilkas
plikt börvaraatt opartiskt framföradessa frägor.

Säledes, kamrater! Bort mcd händerna frän
byxfickorna, bort mcd sömnigheten! Upp, alla,
tili verkligt arbete!

Rena vapen, 'drliga,medell

Tili frägan om �inhemsk typografi".
Den af market F. A. uti Gut. föreslagnainhemska

�typografkonsten" mcd kottar och hufvuden, har re-
dan af en insändare nägorlunda sakligt gendrifvits,
men kunde mähända annu vara värd enliten betrak-
telse. Och utan att diskutera naiviteternaom hvilka
länder som kunna stoltsera mcd att vara hemland
för björnar och ekorrar, eller som alstra tali- och
grankottar, och sämedels gifva den typografiska
smakriktningen specifika motiv, mäste man genast
förutsätta att detta slags resonnemang uti en sak,
som i och för sig kanske vore värd beaktande, dock
läter som om man icke rätt väl vore orienteradpä
det omräde man tagit tili tals.

Fä aro de länder som härtills skapatsig en egen,
bestäende smakriktning inom typografin, vi kunna
blott främst nämna Tyskland, England och Amerika.
Men mig veterligt, har inget af dessa land, som
dock aro de tongifvande för hela världens typografi,
uti yrket försöktatt särskildt symbolisera sitt lands
natur. Det torde ocksä för hvarje fackman vara lätt

begripligt, att hvarken flora eller fauna inom ett
land aro noo- tili att gifva allsidigt lämpliga motiv
tili de kraf, soin ställas pä den nutida typografin,
mcd särskildt afseende fäst viddekorationsmaterialet.
Vi kunna oek vid genomögnandet af de frän den
stora världsmarknaden dagligen inströmmandenya
stil- och infattningsprofven blott stadga oss iöfver-
tygelsen härom. Och hvad är det som ästadkom-
mer denna myllrande mängsidighetpädenkonkurrc-
rande marknaden? Jo, blott och bart en lefvande,
mängsidig fantasi, lämpad efter yrkets och tidens
kraf, ty säilän träffa vi uti den moderna typografiska
utstyrsebnaterialens teckning nägot särskildt, för sig
talande motiv. Ocksä torde denna bransch af vart
yrkes framätskridande utan gensägelse ligga i goda
händer hos de af de stora stilgjuterifirmorna uti yr-
ket väl installeradc tecknare och artister.

Framtiden far utvisa i hvilken man det här star-
tade stilgjuteribolagets kapacitet och produktionsför-
mäga medgifva upptagandet af konkurrensen i den
af hr F. A. föreslagna riktningen. Lösningenaf frä-
gan far helt cnkclt tilsvidare stanna vid det proble-
matiska.

Men att skapa om, och sä att saga lokalisera
värt lands typografi, som det enligt tillämpning af
dc uti Griit. synliga förslagen kan läta, det är saker
som vi vr faekmannasynpunkt icke ens böra taga
tili tals. Ty om vi ocksä kunde föra nägra smä
specialiteter tili torgs, sä har man därmedicke ska-
pat nägon �inhemsk typografkonst". Undertecknad
kan icke heller fatta afsikten mcd förslagsställarens
tai om att imponerapä utlänningen mcd �vyer frän
Finland", ty det gränsar tilidet rent konstnärliga,
och kan icke tillämpas vid tai om typografi, fast
ocksä om —

�en frän vanligheten afvikande"sadan.
Antagligt är, att hr F. A. därmed äsyftar sädana
smärre vignetter som af de utlänska stilgjuterierna
i otaliga mängder och variationer, säväl en- som
flerfärgade hällas tili salu, och hvilka naturligtvis
för det mesta aro fantasiteckningar mcd landskap,
blommor m. m., hvilkas teckning i sm miniatyrform
lika väl kan tillämpas pä Finland som nägot annat
land.

Men värkliga �vyer frän Finland" är icke heller
nägot främmande i utlandet. Vi hafva ju storartade
värk berörande värt lands kultur m. m. tiliochmcd
pä flerc utländska spräk, värk, mcd yppeiiiga ar-
tistiska reproduktionerbelysande värt land och folk
mcd omfattande och vidsträkt popularitet. Det mä
slutligen nämnas att stilgjuteribranschen i sm helhet
dock är för myeket merkantiloch yrkesmässig, för
att mcd sinä stereotypa vignetter in. in. imponerai
sä vidsträckt mening som hr F. A. nog mcd en pa-
triotiskt vacker tanko äsyftar.

E. M.

Kirje Helsingistä. — Bref frän Helsingfors
Sisältö:

—
Innehäll: Havaintoja liitto-

kokouksesta. — Salaisia kokouksia. —
An-

kara järjestelmä.— Vastinetta ..Äyräälle".— �Typografbladet". —
Den nye presiden-

ten.
—

�Bn kloker bok!''

Ohi on nyt jännityksellä varrottu ensimäinen
liittokokouksemmehommineen ja puuhineen. Paljon
oli työtä jos löytyi tekijöitäkin, ja aikarivakastisitä
käytiin läpi kaikki ohjelman kysymykset pykälä py-
kälältä. Että raskain tehtävä tässä oli valiokunnilla,
täytynee myöntää — yksistään tariffivaliokuntaistui
viime kokouspäivän vastaisena yönä lähes 4:jään aa-
mulla — ja josta heille on kiitos annettava, sillä il-
man näiden perusteluita ei kokoukselle myönnetyt
kolme päivää olisi riittänyt kaiken pohtimiseen. Itse
kokouksesta ei voi muuta sanoa kuin hyvää, sillä
kaikki meni tyyneesti ja maltillisesti, joskin siellä
täällä ei aina pysytty rajapyykkien sisäpuolella.

Ettei kuitenkaan kaikki tulisi menemään aivan
ilman soraääniä oli odotettavissakin, ja erittäin ikä-
vän vaikutuksen teki eräs kokouksen puheenjohtajan
tekemä vastalause, johon muutamat maaseutulaiset
ilman pitempää miettimistä yhtyivät. Tästä en tällä
kertaa tahdo sen pitemmältä puhua, mainita sentään
saattaa, että meikäläisilläon vielä tuoreessa muistissa
mihinkä samallaisetvastalauseet johtivat 1890-vuoden
tariffiliikkeessä.

Edustajista vielä vähäsen:
Helsinkiläisistä kuulin sanottavan, että olivathy-

vin ..äkseerattuja" ja että heiltä kaikki kävi komen-
nuksen mukaan. Eräs näistä kuitenkin äänesti osas-
tonsa ehdotusta — vastaan.

Turkulaiset olivat melkeinpoikkeuksettaäänestys-
koneita.

Viipurilaiset olivat valinnassaan onnistuneet hy-
vin. Sen edustajista ei voi muuta sanoa kuin: oi-
keat miehet oikealla paikalla.

Kuopion edustajasta voi tulevaisuudessa toivoa
hyvää. Yleisissä pyrinnöissä on hänellä jo paljon
laajempi näkökanta kuin useammalla vanhemmalla
maaseututoverillaan, lisäksi kun vielä on vapaa en-
nakkoluuloista ja ahdasmielisyydestä.

Kokouksen ehkä puheliain mies oli kotkalainen
edustaja. Sanat oikein tulvimalla tulivat kuin ..pus-
sin suusta", joskin ei kaikkiaina ollut ihan asiallista.
vaan höystettynä kun olivat jollakin sukkeluudella,
vaikuttivat ne useimmiten virkistävästi.

Tampereelta oli muun muassa yksi naisedustaja.
Joensuunedustaja puhuiylimalkaanhyvin ja asial-

lisesti. Sanoi täällä ensi kerran saaneensa lukea työ-
väenpuolueen ohjelman, jonka piti erittäin kauniina.
Löytyy siis aina jotain uutta ja hyvää saatavissa
maaseutulaiselle.

Porilaisessa oli käännös tapahtunut sitte kun vii-
meksi häntä kuulin.

Rattoisuudesta piti parhaansamukaanhuolenRis-
tiinan edustaja. Lisätaksoitukscn sanoi tuottavan ha-
jaannusta osastoon. Jäsenluku on 3 eli yhtä monta
kuin on katuja kaupungissa. Onhan syytä pelätä
sekamellakkaa näin suuressa väenpaljoudessa. Ollen
itse raittiusmies, vastusti hän kovasti — kieltolakia!

Jos viipurilaisia saattoi onnitella, niin on hämä-
läisiä sen sijaan surkuteltava siitä kunlähettivätko-
koukselle jarrun. Niin perin hassunkurista en ole
ennen nähnyt eli kuullut, sillä heidän paikkakunnal-
leen ei soveltunut mikään, ei vaikka itse arkkienkeli
taivaasta olisi selvittänyt. Yleinen käsitys näkyy
olleen se, että erehdys olitapahtunut, työntekijänase-
masta olikin lähetetty työnantaja.

Lopuksi vielä eräs pieni välinäytelmä, josta jo on
ollut �Työmies"-lehdessä kerrottuna ja asetettuna vää-
rään valoon:

Kuulijain joukkoon näetilmestyi eräs henkilö,joka
tunnettiin kirjanpainaja Hellbergiksi Tampereelta.
Kun kokouksen johtavilta henkilöiltäoli saatu tietää,
että hänelle ei kuulia- eikä referenttikorttia oltu an-
nettu, vaadittiin hänet poistumaan jo silläkin perus-
teella, kun ei ole liittommejäsen. Muttaäläpäs vielä!
Eräs H:gin edustaja — �Työmiehen" kirjapainon fak-
tori — ilmoittiettä: �Hra Hellberg ontoimistostamme
saanut Työmies-lehdenreferenttikortin". Ihmetyttää
vähäsen, koska se „Työmiehen" toimistoonmuutettu
Palokunnan taloon, sillälöytyyhenkilöitä,jotkanäki-
vät kun kortti työnnettiin hra H:n käteen, mutta
pakkasivat inistiin", sillä meikäläiset eivät suvaitse
narreja eikä narripeliä. Lopuksi vedottiin hra H:n
omaantuntoon, jasekaistreikkasi,koskahär lopultakin
huomasi parhaaksiluikkia tiehensä. Piileeköhäntässä
kostoa eli näinkö se �Työmies" ajaa organisatsiooni-
asioitäkoettamalla salakähmäisestisaada vastustajil-
lemme tilaisuutta urkkijatoimcen.

Salaisia kokouksia — telefoonilla kokoonkutsut-
tuja — onviimeaikoina pidetty Kämpillä, missämuun
muassa kuuluu laadittavan vastaehdotusta liittoko-
kouksen hyväksymälle tariffille. Että siitä tulee sa-
mallainen nerontuote kun 1892-vuoden myöskin sa-
laisessa istunnossa kokoonpantu ja nykyään käytän-
nössä oleva n. k. �tariffi", saapi olettaa varmana.
Koko �laatiminen" supistuu näet siihen, että meidän
ehdotuksestamme pyyhitään pykäliä pois, ja jälelle
jääneessä alennetaan hintoja ja mikäli mahdollista
lisätään sanat �sopimuksen mukaan". Tällä tavoin
sitä viimein kierreltiin ja nyt aijotaan temppua uu-
distaa, jos emme ajoissa ja paremminkuin ennenpidä
varaamme. Taitaapa olla hätä leirissä, koska näin
suurta varovaisuutta ja salaperäisyyttä noudatetaan,
eli olisiko niin hullusti, etteivät siellä pohditut asiat
siedä päivänvaloa? Me työmiehet toimimme julki-
suudessa, sillä tiedämme että vaatimuksemme ovat
oikeutetut ja joita ei mitkään salaiset kokoukset ky-
kene kumoamaan. Hauskaa jatkoa vaan!

Tyytymättömyyttä kuuluu työväestönpuolelta sitä
n. k. vankilajärjestelmää vastaan, jokaonotettukäy-
täntöön Lilius & Hertzbergin tehtaassa. On kyllä
hyvä ja tarpeen vaatima että pidetään kunnollinen
järjestys, vaan ei tässäkään suhteessa sentään olisi
mentävä liian pitkälle, sillä se vaan vieroittaa työ-
väestön, ja tämän tulevat asianomaiset kyllä ennen
pitkää huomaamaan. Esimerkkinä mainittakoonettä
henkilö, joka käypi tyhjentämässä kirjapainoissa löy-
tyviäyhdistyksen säästölaatikoita,saapivapaastikäydä
kaikkiin kirjapainoihinpaitsi eiyllämainittuun. Sik-
sipä onkin sattunut, ettäyhdistyksenkiertokirjeetovat
joutuneet kysymyksessä olevan tehtaan alakerrassa
löytyvään läkkiseppä/verstaaseen, josta sitten monien
ponnistusten perästä lopulta ovat saapuneet määrä-
paikkaansa.

Toisessa paikassa olevassa Kuopion-kirjeessä on
eräs �Äyräs" ottanut sättiäkseen �Sakeusta", vaan
koska tällä sentään lienee tarkoitettu minua, His-
kiasta, on Toimitus hyväntahtoisesti antanutkyhäyk-
sen silmäiltäväkseni.

..Kun rupesi niin repesi", tulee väkisten huudah-
taneeksi sepustustanne lukiessa. Kirjoittaa tekin tah-
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toisitte, vaan ette edes viitsi ottaa selvää kelle ky-
häyksenne osoitatte, syylliselle eli syyttömälle, pää-
asia vaan, että saatte �hiukan korjata'', tehdä mus-
tasta valkeeta niinkuin .juhlapäivänä" ainakin. En-
nen kun ryhdyitte näihin vaivalloisiin korjaustöi-
hinne, olisiTeidän vielä kerran ollut luettavakirjeeni,
niin olisitte ehkä huomanut, että sekaannuitteasiaan,
joka ei Teitä vähääkään koske, ja että tämäkirje ni-
menomaan oli osoitettu veli Wainiolle, jonka aseen-
kantajaksi nyt näytätte ruvenneen. Koska kerran„totuuden puolesta" julkisesti otatte puoltaaksenne
hänen persoonaansa, väittämällä valheeksimainitse-
mani epäkohdat, esiinnytte tietystivaltakirjalla �kork-eamman tahdosta" asianajajana, eikä siis lainkaan
ole kummeksittava, jos viisautenne sarvi kuohuu yli
�äyräiden".

Väitätte ensinnäkin ei U. Savoa ladotun pelkällä
oppilasvoimalla, sotkette siihen sitten 3-päivän ja
6-päivän painokset, sekä että �osaksi" on kuitenkin
oppilaita käytetty, ja sitten lopuksi luikertelette tästä
kaikesta sillä naiivilla loppuponnella: ei ainakaanvii-
meisinä vuosina ole sitä tapahtunut! Koska kerran
otatte asiat vaan hetkellisesti, niin miksette kerras-
saan sanonut: ei ainakaan viime viikolla. Hyvin
käsitettävä on, ettei �Äyrään" muisti kovinkaan pit-
källe riitä,vaan viisainta olisi ollut kysellä asianlaitaa
vanhemmilta tovereilta, niin ehkäpä �korjaus" olisi
jäänyt mustetolppoon, sillä kumoamaton totuus on
että U. Savoa on ladottu ja painettupelkällä oppilas-
voimalla. Koska kerran väitätte vastaan,niin miks-
ette siis tämän toteennäyttämiseksi julkaise niiden
tdosoppineiden niinet, jotka �viimeisinä vuosina", eli
toisin sanoen, silloin kuin �Äyräs" aloitti uransa U.
Savon ilmoituslatojana, ovat olleet mainitun lehden
latojina. Ehkäpä silloin parhaitenselviää,mistä �tuul-
esta temmatut" tarinat ovat syntyjään.

Koska �tietoni Kuopion suhteen on kovin vailli-
nainen ja perusteeton" — olenhan sentään lukenut
Zimmermannin jutun, katkismus-pannukakku-jutun ja
vielä päälle päätteeksi seuranut tuomiorovastinne
jupakoita — niin pyydän olojen tuntijoilta kysyä:
paljonko maksaa vakaumuksensamyynyt mies siellä
Kuopiossa? Täällä pääkaupungissa se ei ole mädän
munan arvoinen.

Kun kerskuu puolueettomuudestaan,niin miksikä
sitten mennä syhymättä saunaan? Häh!

T:bladets redaktör — denstore matematikernoch
utgifvaren af �Santiago Local-Anzeiger" aliasKalle —
är äter i full värksamhet mcd att smutskastaan sinä
egna arbetare, an äter andra, för honommisshagliga
personer. Irättvisans namn frägas: huru langeskall
och kan detta tolereras af arbetarena? Är det för-
enligt mcd en arbetsledares värdighet, att förstsäväl
ipäteckningsarket somiräkningsboken en
förhöjningaf 200 "/o för en i N. Pr. ingangen tabell,
för att sälunda fä tillfälleatt i tidningsspalterna ned-
svärta personer,som utförtarbetet. Detta är, lindrigt
sagdt, oförskämdt, da dessutom faktorn ifräga hade
sig bekant, att sättaren den natten ej fick annat an
den lilla tabell-klacken. Hvarför omtalade ej faktorn
ocksä, huru det förhäller sig mcd linjerna a ifräga-
varande sätteri, det händer ju ej sä säilän, att man
far anlita hammaren för att rata dessa. Men det
gäller ju endast arbetaren, och hvad gör det da om
han star en natt i en osund lokalutan nägon som
hälst förtjänst.

Hvad organisationenbeträffar, sä är den alt fort-
farande en nagel iögat för näinda herre, och hela
hans lifsuppgift tyckes vara att af alla krafter mot-
arbeta vara sträfvanden och att i möjligaste man
förringa oss i allmänhetens ögon, annorlunda kan
man ej uppfatta dessa tidt och ofta förekommande
vantolicningar af tariffen m.m. Detta har nu utan
afbrott pägätt i äratal, medan arbetarena lugnt af-
vaktat pä dettas upphörande, men förgäfves. Han
är lika outtröttlig som de andra �Vjädomostena".
För att nu göra slut pä alla dessa intriger, anhäller
jag det föreningens bestyrelse upptar frägan tili di-
skussion vid ett allmänt möte.

Enär �Santiago Local-Anzeiger"cj innchällitnägot
om den sista utnämningen bland republikens tjänste-
män, skyndar jag denne i förväg att utkolportera
nyheten:

Vid �slutbalen" den 3 sept. utropades tit. �Kalle"
tili republiken Santiagos förste hederspresident mcd
titeln �Carolus of Santiago",mcdarfsrätt tili �Skällan".
Ukasens frambefordring tili vederbörligort ombetrod-
des kuriren vid republikanska gardet �Xissen".

Hos Santiago-bankirenGuldstöfvelnhar för en tid
sedän af en väl känd geschäftsmakare pantsatts ett— stilprof mot en länesumma af 20 mk. När dessa
togo slut, gjordes ytterligare ett besök för att om
möjligt fä ett litet tillskott. När sä vännernainstego
hos pantlänaren-bankiren, funno de honom vid sitt
�arbetsbord" fördjupad i studerandet af stilprofvet.
Ärendet framfördes mcd anhällan om en tia tili och
enär bankiren var särdeles förtjusti boken,beviljades
detta utan motsägelser mcd orden, därvid pekande
pä de stora plakatstilarna i stilprofvet: ..sa gerna,
för jag vet att detta är en kloker bok".

Hiskias.

De olika försökenatt pä icfce
mekanisJc väg förenkla

sättningen.
Efter Karl Höger

af

./. J:n.

Försöken att pä mekanisk väg förenklasättnin-
gen ha under de senaste ärtiondena sä trädt i för-
grunden, att vi knappasthaft en aning om demänga
försök,som gjorts, mcd börjanredan i boktryckeri-
konstens första tider, att pä icke mekanisk väg,d. v.
s. genom direkt förenkling af sättningen virma tid
och pängar och tro vi därför, att det försök tili hi-
storik öfver dessa system, soin vihärmed offentlig-
göra börakomma som ett apropos för dagen.

Inledning.
Ingen gren inom den mänskliga odlingen tinnes,

där icke under ärhundradenas lopp mer eller mindre
genomgripande och framgängsrika försökblifvitgjor-
da, att helt upphäfva, eller delvis underlätta det
mänskliga arbetet, att antingen mcd djuren eller
naturkrafterna tili hjälp och i senare tid genom äng-
maskinens uppfinning, medels sinnrika mekanismer,
fä det tyngre och mer ansträngande arbetet aflyftadt
frän människornas skuldror. Häfarmar, kilar och
stockar voro bevisligen de förstaredskap vara förfä-
der i den gräa forntiden betjänade sig af, för att i
möjligaste matto spara sinä krafter och komma tili
mälet för sinä sträfvanden. Frändessaenkla redskap
utvceklade sig sä smäningom skilda, för de olika
förrättningarna afsedda verktyg och redan i 16:de
ärhundradet firma vi, säsom t. ex. inom väfveri- och
spinnerifacket, rätt kompliceraderedskap, hvilka sä
att saga skulle blifva stommen tili de geniala ma-
skiner inom textilindustrien, som värt ärhundrade
har tillfälle att beundra och som man alltjäint söker
att förbättra. Man skulle tili och mcd väga pasta,
att dessa sinnrika Arkwrigth'ska spinneri- och
Castwrigth'ska väfverimaskiner hafva värit föregän-
gare tili de otaliga maskiner, instrumenter och ap-
parater, som nu inom de olika industrigrenarna, mi-
nutiöst noggrant, antingen fullständigt automatiskt
eller delvis, förrätta arbete, hvartill förr 10,000-tals
händer behöfde anlitas.

Om en gäng i framtiden nägon tänkare skulle
komma att skrifva en maskinväsendets filosofi, tror
jag, man nog öfveralt skulle upptäcka ett ideelt
eller rättare indirekt sammanhang rnellan de olika
maskinerna, man finge se, huru som den ena upp-
täkten har gifvit den andra;att i allmänhet vissa
betingelser ha mäst finnas, föratt skapanya. Sken-
bart visar sig ofta en ny, fördet praktiska använd-
bar maskin, säsom nägot det där gär stick istäf
mot äldre traditioner, men i värkligheten är uppfin-
ningen iugenting annat an en vidare päbygnad eller
fulländning af den ide, som ligger tili grund för fö-
regäende uppfinningar inom samma eller andra yr-
kesgrenar. Jag pästär därföre,att t. ex. snällpräs-
sen ej skulle hafva blifvit en yärklighet, om icke
Arkwrigth's och Cartwrigth's snilleverk redan. fun-
nits tili. Königfunderadesäkerligen, dahani Öster-
rike och Ryssland sökte skaffa främjare för sinä
ideer, endast därpä, att inrätta en apparat, som au-
tomatiskt skulle kunna förrätta uppdragarens .göra
att inrifva formen och försti England slog honom
säsom en blixt den tanken, att man ju kunde läta
tryeket ske medels en sylinder. Intet tvifvel behöf-
ver heller räda därom, att icke KönigiLondons
spinnerier och väfverier säg och studerade ofvan-
nämda maskiner, som da sedän ett tiotal är tillbaka
utförde det arbete, hvartill förr behöftsotaliga hän-
der och säkert är, att dessa maskiner gaf honom
mänga impulser tilihans storartade uppfinning, som
utan gensägelse räknas säsom en af de mäst ban-
brytande skapelsernainom uppfinningarnas värld.

Ien maskinväsendets filosofi skall helt visst den
frägan spela en vigtig roll: �Hvad har egentligen
föranlätit människan, att uttänka mekaniska hjälp-
medel?" Har det endast värit hermes bekvämlighet,
eller nägon medföddkännedom om, att denmcd. för-
nuft begäfvade, �enligt Ciruds beläte", skapademän-
niskan ej är kallad att varaeller förblifva nägot last-
djur, som värit driffjedern tili, att hon grubblat pa
medel tili arbetsbördans lättande? Man skall söka
utrönaunder hvilka omständigheter och förhällanden
den ena eller andra uppfinningen sett dagen, man
skall vidare firma, att antingen skarp iakttagelseför-
mäga, begagnande af äldre ideer eller beständigt
grubblandevärit orsaken tili epokgörandeuppfinnin-
gar. Icke minst kommer slumpen att tagas i be-
traktande. Säsom exempel pä, da en tillfällighet
värit orsaken tili en betydelsefull uppfinning kan
nämnas, att en af de viktigaste förbättringarna a
ängmaskinen, dennas själfständiga gäng och regle-
ring, har för sm tillomst att tackaett — pojkstreck.
Vid denföruppumpandeafgrufvatten ibörjanaf1700-
-talet använda �eldmaskinen" konstruerad af Xeuco-
men mäste medelst tva kranar ängans och kylvatt-
nets tillopp växelvis afbrytas och äter öppnas. föi
att härigenom fä kolfven i rörelseoch kunna halla

maskinen i jämn gäng. En gässe vid namn Hump-
hry Potter var för tillfället betroddmcd att sköta
dessa kranar. Men de jämnärigas lek i närheten af
skjulet tycktes öfva större dragningskraft pa unge
Potter an maskinens monotona gäng. Sprang han
om ocksä blott för ett ögonbliek bort frän sitt älig-
gande, stode maskinen genast still och han finge af
den sträjige gruffogden en svär skrapa. Kamrater-
nas lek spökade dock för mycket i hans hufvud och
han gaf sig ingen ro, förr an han hade uttänkt ett
medel, att automatiskt kunna fä kranarna att öppna
och sluta sig. Den pähittiga gossen funderade pä,
om man icke at den längsamt fram- och tillbaka-
gungande balansen kunde öfverlämna omsorgen om
maskinens gäng, detta borde lyckas, endast man
kunde rätt förena denna mcd de bäda kranarna. Ef-
ter mänga fäfänga försöklyckades det slutligen för
Potter, att genom snören sätta dessa i sadan förbin-
delse mcd balansen, att det äsyftade resultatetvanns.
Därmed hade ängmaskinentagit ett jättesteg framät,
den hade blifvit en själfständigt arbetande apparat,
hvilken själf bättre an nägon människohand kon-
trollerade sinä rörelser. Af den obetydliga lärgossen
hade i en hast blifvit en af de namnkunnigaste för-
bättrarna af ängmaskinen*).

Vid huru mänga uppfinningar har icke snikenhe-
ten värit den förnämsta eller enda driffjedern. Upp-
finningen af snällprässen är ej häller fritagen där-
ifrän. Königs närmaste afsikt var, att genom snäll-
prässens uppfinning kunna göra den ena tryckaren
vid handprässen öfverflödigoch sämedels spara pän-
gar. Itidningsförläggaren Walter fann hanen man,
som, pä samma gänghan insäg den ekonomiska si-
dan af saken, äfven hade för ögonen, att han häri-
genom pä teknisk väg kunde göra sitt redan rätt
inflytelserika blad annu mer dominerande.

Otaliga aro de uppfinningar, som hafva de dag-
liga behofven att tacka för sm tillkomst. Vetenska-
pen, omtanken om det gemensamma bästa, men äf-
venkrigen samverkade tili att framkalladylika upp-
finningar. Handein och affärslifvet, som uppnädde
en oanad bloinstring, gjorde det nödvändigt, att
söka efter nya och ej af väder- och vindförhällanden
beroende sjökommunikationer. Den ökade oron och
röiiighetenhos folken tvungo de uppfinningsrike, att
i stället för de gamla landsvägarna uttänka nya af
järn, pä hvilka mcd vanvettig fart frustande äng-
hästar rusa framät.

Öfverallt firma vi maskinerigäng, inom allaom-
räden för mänsklig värksamhet och materieltsträf-
vande. Utan gensägelse har den öppnat mänga nya
verksamhetsfält, men pä samma gäng hafva de frän
det gamla arbetet undanträngda tili nya industri-
grenar hänvisade arbetarna icke kömmit in i bättre
förhällanden, utan oftast fätt det alt'sämre och
sämre. Ännu mer an lifegenskapen i medeltiden,
har maskinen i värt tidehvarf lätit människorna
kanna slafokets tyngd. Industrien hvars fruktans-
värdaste vapen maskinen är, har blifvit vida mäkti-
gare an de fordomtima röfvarkonungarna, sommcd
svärdet i hand sökte göra sm vilja gällande. Lag-
och rätt sätter den sig yida öfver. Under det att
konungarna mäste taga nägon hänsyn tili oppositio-
nen inom landet,härskar industridespotenoinskränkt
och ler at de däraktige, som vilja uppställa nägra
skrankor för hans makt.

Men enligt utvecklingens en gäng uppgjorda lag^
sträfvar industrien därhän, att genom genialt kon-
struerade maskiner, antingen fullständigt ersätta det
mänskliga arbetet eller ocksä genom sinnrika appa-
rater förenkla det sä, att den af människan fordrade
inedverkan endast inskränker sig tili, att genom
igängsättning bringa lif i densamma.

Vi kunna värkligen vara stolta öfver de produk-
ter, som vi skapat tili industriens tjänst. Vidunder
som utföra jättearbete och hvilka mcd ett ryck frän
en af oss pygmeer kunna bringas ui värksamhet.
Och den obetydliga människans skapande hjärna ar-
betar oupphörligt vidare, uttänker nya jättar, äm-
nade att utföra arbete pä omräden där hermes brö-
der annu ej blifvit undanträngda. Rastlöst fortgär
grubblandet och experimenterandet;huru mänga lif
förnötas ej under forskande, lösande af problemsom
synas hart när olösliga. Men under tidernas lopp
kommer hon ai.tid lösningen närmare, om ocksä steg
för steg och när den ene efter resultatlösaförsök
dukar under, tar alltid en annan mcd friska krafter
vid och finner kanske slutligen en ioch för sig obe-
tydlig ide,men som i sammanhang mcd föregaende
blifver en afgjord förbättring, som äter för det hela
ett godt styeke framät. Slutligen kommer alltid en
lycklig, som finner det riktiga,människosnillettrium-
ferar — problemct är löst!

Detta grubblande och expernnenterandekunna vi
tydligen iakttaga vid de talrika försök,som nu se-
dän 86 är tillbaka blifvit gjorda och annu fortgä
mcd ändamäl, att pä mekanisk väg fä sättarens ar-
bete utfördt. Nu vid slutet af det nittonde ärhun-
dradet, ängans tidehvarf som det blifvitkalladt,kan
man saga, att människanäfvenidetta fallhar rätt att
triumfera. — Problemet, att pä mekaniskvägsnabbt
och säkert kunna framställa tryekfärdig sättning, är
löst. Ku är det endast en tidsfräga och därtill en
hvars lösning ligger inom de närmaste ären när

*) Vv nÄngmaskinerna" af prof C.L. Moll. Essen. 187.3
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„sättmaskinen" kommer att inga sasom en bland de
nödvändigaste rekvisita inom ett boktryckeri. säsom
nu de olika slagen af snällprässar i maskinsalenoch
komplettmaskinerna inom stilgjuteriet.

Ett nytt produktionsmedel har sett dagen —
en

jätte, som pa en gäng hotar arbetarna inom tvä
grenar af samma yrke: sättarna och stilgjutarna, en
jätte, som i en hittils oanad grad kommer att om-
gestalta boktryckerikonsten. Sättmaskinerna, som vi
under de senare ären lärt kanna och hvilkas använ-
dande i praktiken vihafva haft tillfälle se och be-
döma aro antagligen blott förelöparetill maskiner,
som icke blott komma att omstörta alt bestäende
inom värt yrke utan äfven komma att öfvaett oer-
hördt inflytande pa folkens hela kulturlif. Liksom
järnvägarna och ängbätarna fullständigt hafva 0111-
-stöpt de materiella intressena, sä komina äfven dessa
maskiner att totalt ombilda det intellektuellainom
kulturen.

Men jämsides mcd dessa försök, att pä meka-
nisk väg ersättä handarbetet, har man sedän bok-tryckerikonstens första tider grubblat pä, huruvida
man ej skulle kunna /ovenkla sättningen och säme-
dels virma tid och pängar. Mänga rätt geniala Sy-
stem hafva under tidernas lopp sett dagen och vär
niening är nu, att uppdraga en historik af dessa
ieke-mekaniska sätt till sättningens förenkling,hvil-
ket kan vara sä myeket nödvändigare, som intresset
för lösningen af problemet pä mekanisk väg ho-
tar, att alldeles komma oss att förglömma,det an-
dre lösningar hafva funnits och jämsides mcd de
makaniska annu i dag uttänkas.

(Forts.)

Fackskolor.
Under den senare tiden har det vid sammanträ-

den ofta värit tai om fackskolor. Dock som det sy-
nes, utan att man tagit saken frän dess grund och
förestält sig de svärigheter ett sädant företagemot-
stä. Ifrämsta rummet, de betydande ntgifterna för
material och lärare, och hvar finner man bland ty-
pografer (ty en sadan skall det vara) en lärare, som
är iständ att systematiskt undervisa. Sä kommer
elevernas ifver förändamälet i fräga: de första3— 6
kvällarne kan det nog gä för sig, ja tili och mcd
spjärna dem, men efterhand (jag talar här utaf er-
farenhet), när herrar elever inse, att de blott steg
för steg komma framät och ej genast hlifva �l:sta
accidensättare", sä försvagas ifvern, besökenisko-
lan blifva oregelbundna och sluta sä smäningom
fullständigt. Möda och kostnader aro da förspillda.
Ide nedanstäenderaderna tilläter jag att uttala

mig om en undervisning som ej kräfvernägra större
omkostnader. Hvarje tryekeri har väl nägra fack-
tidskrifter tillhanda och skulle alla,om an elevereller
konstförvandter, hvilka hafva lust att vidareutbilda
sig i yrket, afbilda de däruti befintliga accidens-
arbeten om att därigenom nä tiliegna själfständiga.
Bäst af allalämpa sig tili afbildandet accidensarbe-
tena i �Schweizer Graphische Mitteilungen", hvilka
genom sm enkelhet och smakfullhet aro mönster-
gilla. Har man nu genom detta nätt en viss fär-
dighet, börjar man mcd sammansättningen af geo-
metriska figurer:kvadrater, trekanter, cirkelformiga^
halfcirkelformiga o. s. v., ty nastan hvartenda acci-
densarbete är sainmansatt af en eller nägra geomet-
riska figurer.

Den ornamentala utstyrseln möter efter detta ej
mera nägra svärigheter. Skulle hvarje principal,
faktor eller den so-m förestär accidensarbeten, fram-
hälla eleverna denna undervisning, da skola frägan
om fackskolorna vara upplöst.

K.

Ylläolevassa kirjoituksessa viitataan niihin han-
kaluuksiin, jotka vielätoistaiseksi ovat esteenä käy-
tännöllisen ammattikoulun järjestämiseksi. Tuon
usein esiintyvän ammattikoulukysymyksen parhaim-
maksi ratkaisuksi ehdotetaan, että kunkin kirjapai-
non isännät tahi johtajat asettaisivat t3*öväestönsä— etupäässä oppilaat — tilaisuuteen tutustumaan
painoihin tilattuihin ammattilehtiin. Näittenlehtien
avulla sekä johtajien neuvonannoilla joutuisivat op-
pilaat tilaisuuteen harjoittelemaan piirustusta sekä
vähitellen kehittymään kunnollisiksi latojiksi. Yk-
sinkertaisuuteensa sekä aistikkaisuuteensa nähden
parhaanakaavavihkona esitetään saksalaistaammatti-
lehteä �Schweizer Graphische Mitteilungen".

Karl Kristian Iroäderg.
Tämän kuun 20 p:nä vaipui ijäiseen uneen Hel-

singin vanhin kirjaltaja K.K. AloclbevF 69 vuoden
9 päivän vanhana.

Aikakauslehti „Kirjaltaja" kirjoittaa vainajasta
seuraavasti:

F.syntyi 11 p. Syysk. 1830 Pielisjärvellä jaotet-
tiin latojaoppilaaksi majuri J. Karstenin painoon
Kuopiossa lokakuussa 1845. Oltuaan viisi vuotta
oppipaikassaan muutti F. lokak. 1850 Helsinkiin
SuomalaisenKirjallisuuden Seuran kirjapainoon. Mat-
kalla tänne sai F. olla kyytipoikana uudelle isännäl-
leen maist. A. H. A. Kellgremille, joka oli silloin
toinen omistajista mainitussa painossa ja sattui ole-
maan matkalla nuoren rouvansa kanssa Kuopiossa ja
sieltä palatessaan ottivat tämän nuoren latojan ajo-
miehekseen. MatkallapoikettiinPunkaharjulla,Imat-
ralla y. m. huomattavissa paikoissa. Lappeenran-
nasta ohjattiin matka Viipuriin, josta oli aikomus
tulla meritse Helsinkiin, vaan Viipuriin saavuttua
saatiin tietää etteivät laivat enään kulje. Viipurissa
ei silloin vielä ilmestynyt ainoatakaan sanomalehteä,
joka olisi antanut laivakuluista tietoa, joten oli pa-
lattava takaisinLappeenrantaan,johon jätettiinKuo-
piosta otettu vaunu ja jatkettiin matkaa tavallisilla
kyytikärryillä. Siten kaksi viikkoa matkalla oltua

Karl Kristian Flodberg.

saavuttiin vihdoinkin Helsinkiin. S. K. Seuran pai-
nossa sai F. vielä olla oppilaan luokassa maalisk. 27
p:n vuonna 1852, jolloin hän julistettiin taituriksi
ammatissaan. Itämaisen sodan aikana sai F. halun
olla mukana ruudin savussa ja yhtyi majoitusväkeen
2 vuodeksi, jossa hän kohosi aliupseeriksi. Sodan
loputtua joutuiF. varusmestariksiSaimaankanavalle.
V. 1860 alkoi hän uudelleen työnsäkastin ääressä
Helsingissä ja on tämän jälkeen työskennellytuseim-
missa pääkaupungin painoissa sekä maaseudullakin,
viimeiset 12 vuotta on hän työskennellyt J. Sime-
liuksen perill. osak. kirjapainossa.

Syysk. 27 p:nä vuonna 1865 meniF. naimisiin
Ulrika Amalia Smedmanin kanssa. Flodbergon m.
m. Suomen Kirjanpainajani Apu-yhdistyksen perus-
taja, josta hän nyt jo nautti eläkettä, jota hänen
leskensäkin saa nauttia niin kauvan kuin elää, ni-
mittäin 200 markkaa vuodessa.

Lokak.1p:nä v. 1895 kävi Kirjaltajayhdistyksen
laulukunta tervehdyksellä F:n luona sen johdosta,
että silloin oli kulunut 50 vuotta siitä kun hän al-
koi uransa kastin ääressä. Saman päivän iltana oli-
vat työtoverit kutsuneet F:n iltakemuihin yhdistyk-
sen huoneustoon. Herra Jakobsson onnitteli päivän
sankaria 50 vuotisesta vaikeasta työstä. V. P:n se-
pittämä runo vanhukselle julkiluettiin, muistoksityö-
tovereilta sai F. vastaanottaa hopeaisen paperossi-
säiliön. Kirjaltajayhdistyksen johtokunnan lähetystö
kävi myös vanhusta tervehdyksellä kunnioittamassa,
jättäen kirjallisen onnittelun yhdistykseltä. Liiku-
tettuna kiitti vanhus kaikesta kunnioituksesta.

Huolimatta korkeasta ijästään, oli hän aina iloi-
nen, reipasluontoinen ja leikkisä, vähän väliälaulah-
taen jonkun hauskan laulun nuorunsajoiltaan.

Osan tätä viime vuotta on vainaja ollut poissa
hänelle rakkaaksi käyneen kastin luota yhä lisäänty-
neen vanhuuden heikkouden tähden.

Viime kesänä teki vainaja vielä kiertomatkansu-
kulaistensa luona jäähyväisiä sanomassa, ikäänkuin
varmasti tuntien loppunsa lähenevän.

Lähinnä suremaan jäi puoliso.
Kaavan on tämä rehellinen ja lempeä vanhus

säilyvä muistossamme.

Rotatsioonikoneen ominai-
suuksista.

�Uusi Suometar-' sai syyskuun 23 p:nä uuden
mukavan muodon. Nelilehtisenä on se nyt helpompi
pitää kädessä ja lukea kuin tuo entinen mahdotto-man suuri kaksilehtinen koko, joka jo vaati koko-
naisen huoneen tilan sitä kunnollisesti käsitellessä.

Syynä muodon uuiuttumiseen on se, että lehti
tästälähin painetaan '

rotatsioonikoneella. Tähän
saakka on se painettu n.k. Marinoni-pikapainimella.

Tällä Marinoni-pikapainimella on monet puut-
teellisuutensa tuohon ajanmukaisempaan rotatsiooni-
koneeseen nähden, m. m. esim. se, että koneei omin
voimin luo valmiiksi painettuja lehtiä kasaan, vaan

■ ovat ne kädellä vedettävät ja paikoilleenasetettavat;
nuo monet nauhat, jotka paperiarkkeja kuljettavat,
joutuvat helposti epäkuntoon; jos paperi menee vä-
hän viistoon, tarttuu se kiinni valsseihin, kone on
pysäytettävä ja kallis aika menee hukkaan.

Marinoni-koneen pahin vika on kuitenkinse, että
se ei paina kyllin nopeasti. Sen olisimäärä painaa
3,500 lehteä tunnissa, mutta harvoin sillä valmistuu3,000 enemmän siinä ajassa. Niinkauan kuin painos
on alle 10,000, käy se vielä;.päinsä; mutta kun on
painettava 12,000—15,000 kappaletta tai enemmän,
ei sen voimat enään riitä. Mistäpä otettaisiin neljä
tai viisi tuntia sellaisesta ajasta, jolloin joka mi-
nuutti on kallis. Ensimmäinen juna lähtee jo klo
8 — joskus kello 7:kin — ja siksi pitää jo olla pa-

j ketit satoihin postitoimistoihin valmiina, puhumatta
siitä että tilaajat kaupungissa sekä yksityisnumeroi-
den myyjät tahtovat saada lehtensä niin aikaiseen
kuin mahdollista.

Siitä pulasta ei päästy muulla kuin rotatsiooni-
koneen avulla. Ja kun Suomettaren painoksen li-
sääntyessä kävi yhä vaikeammaksi saada lehteä
ajoissa valmiiksi, päätti Suomalaisen Kirjallisuuden
Seuran kirjapainon osakeyhtiö hankkia Suometarta
varten rotatsioonikoneen. Konetta varten on täyty-
nyt lisärakennuksilla melkoisesti laajentaa koko
kirjapainoa. Uusi kivihiilillä lämmitettävä torvi-
höyrykattila 65 hevosvoimaa varten antaa liikevoi-
maa sekä sille 35 hevosvoiman höyryturbiinille,joka
käyttää kaikkia painokoneita,että sille 30 hevosvoi-
man turbiinille, joka pyörittääsähkövalaistus-konetta.

Rotatsioonikone, tuo nerontuote, on tuotu kuului-
sasta König & Bauer'in tehtaasta Saksasta, ja kun
sen näkee siinä sirona ja kiiltävänä, tuskin voi kä-
sittää mitä kaikkea se kykenee toimittamaan. Se on
nähtävä käynnissä; mutta sitä ennen onmeidän seu-
rattava sanomalehden valmistumista siitä lähtein,
missä sanoimme tavallisen pikapainimen ja rotatsi-
oonipainimen teiden eroovan. Rotatsioonikone on
saanut niinensä (rotatsiooni merkitsee pyöriminen)
siitä, että siinä latomus on kiinnitetty pyörivän si-
linterin päälle eikä enään tasaselle, edestakaisinliik-
kuvalle pöydälle, niinkuinpikapainimessa. Jokainen
ymmärtää ettei erillään olevista kirjakkeista kokoon-
pantu latomus mitenkään pysyisi pyöreänsilinterin
ympärillä, vaanon siinä erityisiin keinoihin ryhdyt-
tävä. Koko latomus on sitä varten stereotypeerat-
tava aivan erityisellä tavalla, niin että tasapintai-
sesta latomuksesta saadaan silinterin pinnan mukai-
nen laatta. Sitä varten painetaan latomusta vastaan
kostea paperi- elipahvilevy niin että kirjakkeet tun-
keutuvat jonkun verran sisään, jättäen siihen sy-
vennetyn kuvan itsestään. Tämä �matriisi" kuiva-
taan ja asetetaan valinlaitokseen, jonka silinterimäi-
sessä sisuksessa jää ohut välimaa sille puolelle^mat-
riisia, missä kirjakkeiden tekemät lovet ovat. Tähän
väliin kaadetaan erityisessä uunissa valmiiksi sula-
tettuakirjakemetallia ja silmänräpäyksessä tämähyy-
tyy, muodostaen puolikaavevan laatan, jonka ulko-
pinnalla kirjaimet nyt näkyvät korkonevina. Mutta
ennenkuin tämä laatta viedään painokoneeseen,käy-
tetään sitä vielä kahdessa höyläkoneessa: toisessa
höylätään sen reunat sileiksi ja toisessa pitkä terä
yhdellä pyöräyksellä vuolaisee laatan ontevalta puo-
lelta kaikki mahdolliset epätasaisuudetpois, ällä laa-
tan täytyy tiiviistiliittyä painosilinteriin. Tällaisia
laattoja tarvitaan kahdeksan, koska sivuja on kah-
deksan, ja jokaisen valamiseen menee nopeallakin
työllä16—17 minuuttia.

Kun kaikki laatat ovat valmiit ja kiinnitetyt
asianomaisiin painosilintereihin, joita on kaksi, jo-
tenka kumpaankin kiinnitetäänneljä laattaa,voidaan
kone panna käymään. Katsokaamme nyt sen toi-
mintaa. Sen toisessa päässä on paksu, kivikovaksi
kääritty paperirulla. Siitä kulkee paperi ensin suo-
raan ylös pienen laatikon lävitse, jossa kuumahöyry

VM" «Aa^MaFaa £iiton / *
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sen kostuttaa, ja sitte alkaa se kiertokulkunsa ko-
neen lävitse, saaden painosylinteristä tekstin molem-
mille puolillensa. Eräässä kohdassa iskee kone pie-
niä reikiä poikki paperin, nauhat hiukan nykiisevät
ja lehti on irrallaanrientääksensä taittamiskoneeseen,
mutta äläs vielä! Hetkeksi se kuitenkin pysähtyy,
tuleehan jälessä sisäpuolinen lehti, jonka selkään
kone on pyyhkäissyt hiukan liimaa, se asettuu edel-
täjänsä päälle, molemmat liimaantuvat yhteen ja
vaeltavat näin yhdistettyinä taittamiskoneeseen. Se
on nerokas laitos sekin ja säästää paljon aikaa ja
vaivaa. Ajatelkaa» mikä vastus on tähän saakka
ollut Suomettaren suurien sivujen taittamisessa ja
kuinka paljon tilaa se on vaatinut! Mutta nyt kun
lehti tulee ulos painokoneesta seuraa se suuren,
ratinmuotoiseksi taivutetun teräslevyn laitoja, kunnes
sen alakulmassa johtuu kahden telan väliin, saaden
siten ensimäisen eli keskitaitteen; nyt se kulkee
useampain telain välitse, taittuen vieläkaksi kertaa,
«kunnes nousee onttoon rumpuun, josta säännöllisesti
liikkuvat pitkät haarukat ottavat viisi lehteäker-
ralla ja laskevat pöydälle pinkkaan. Kellon kilah-
dus ilmoittaa, koska 25 lehteä — taikka 50 — on
pinkassa. Kaiken tämän tekee kone itsestään ilman
sormen koskematta.

Mutta kuinka hitaalta tämä kaikki tuntuu sanoin
kerrottuna! Todellisuudessa käy toisin. Ette voi
laskea viiteen nopeammin kuin kone antaa ulos viisi
lehteä kerrallaan valmiiksi painettuna,liimattuna ja
taitettuna. Yli kolme metriä sekunnissa lentää pa-
peria koneen lävitse; tunnissa valmistuu 9,000 kah-
deksan-sivuista lehteä, nelisivuisia valmistuu kaksi
vertaa niin paljon samassa ajassa. Arvaattehan ettei
sellainen joutuisuus voi olla ääntä synnyttämättä.
Niinkuin kohiseva valkoinen koski syöksyvät paine-
tut lehdet edellämainitun ratin sivuja alas, kello ki-
lahtaa joka kymmenen sekunnin päästä, ilmoittaen
että 25 lehteä on valmiina, väriyalssit pyörivät ja
samalla lipuvat toistensa ohitse, hieroen ja levittäen
painomustetta, kaikki käy niinkuin voideltu sanan
täydellisessä merkityksessä.

Niinkuin tästä uäkyy ei painattamiseenpitkiä ai-
koja kulu kun vain sitä kerran voidaan alottaa. Se
mikä enimmän aikaa vie, on laattojen valaminen,
jota varten ei kuitenkaan tarvitse odottaa kaikkien
sivujen valmistumista, vaan voidaan sitä alottaaheti
kun joku sivu on valmiiksi taitettu.

Vähän kirjapaino-oloista
Mikkelissä.

Koskaluulen että lyhyt kertomus kirjapaino-oloista
kuvernöörinkaupungissa Mikkelissä tulee olemaan, ei
ainoastaan huviksi, vaan myöskin hyödyksi arv. (uit.
lukijoille, niin tahdon käydä asiaan käsiksi.

Kirjapainoja löytyy paikkakunnallakaksi, joissa
molemmissa painetaan 3 kertaa viikossa ilmestyvää
6-palstaista sanomalehteä. Luulisi siis että näiden
lehtien latomiseen ja painattamiseen tarvitaan jom-
moinenkin määrä kirjaltajia, mutta erehdymme suu-
resti, sillä tämä kaikki onainoastaankahden taiturin
varassa (yksi latoja ja yksi painaja). Miten tämä
on mahdollista? kysyneekummastuksellaGutenbergin
arv. lukijakunta. Tähän antakoon vastauksen seu-
raava tosikuvaus:

Kun astuu herra Aleks. Kasurisen omistamaan
kirjapainoon, jossa MikkelinSanomalehti-Osakeyhtiön
kustantama lehti �Mikkelin Sanomat" (ilmestyy aam.
klo '/s 7) painetaan,niin ehdottomasti tunkeutuu tu-
lijaan se ajatus, että tämä on varmaankin joku las-
ten kasvatuslaitos tai muu sellainen. Ja kun ka}r
selville että kirjapainohan tämä onkin, ja nämät
lapset täällä valmistavat edellämainitun sanoma-
lehden, niin luonnollisesti tulee siihen käsityk-
seen kirjapainotaidosta, että siihen ei paljoa vaa-
dita. Tässä ei työskentele yhtä ainoatakaan tai-
turia, vaikka kastien ääressä nähdään hyörivän 8
henkeä, joista yksi on päälle 18 vuoden, sekä toiset
kaikki eivät vielä läheskään ole saavuttaneet tätä
ikävuotta. Jos sitten luo katseensa pikapainimeen,
niin huomaa kaksi pientä poikanassakkaatäydessä
hommassa hoitavan sen säännöllistä kulkua: toinen
alistajana, sekä toinen tarkasti seuraten alistajan
liikkeitä, voidakseenmuutaman päivän perästä nousta
rahille, jolloin alistajasta tehdään nmestari". Näiden
kahden (toinen heistä, joka jo on toista vuotta ollut
toimessaan, on hiljan täyttänyt 15 vuotta, sekä toi-
nen vielä alle 15 ikävuoden) lasten huostaan on pi-
kapainimen ja petroolimoottorinhoito uskottu.

On kyllä totta, että painon omistaja, joka jonkun
kuukauden on toiminut kirjapainossa painajaoppi-
laana, on itse olevinaan vastuunalaisena, ja käy sil-
loin tällöin, milloinmuista toimistaan joutaa, katso-
massa jos kone on käynnissä. Mutta syystävoidaan
epäillä hänen omaavan sitä oppia ja kokemusta, että
ammattimies uskoisi hänelle edes pikapainimensahoi-
don, saatikkasitten oppilaidenopettamisen. Ja vaikka
hän uskottelisikin itsellään olevan siksi paljon am-
mattikykykyä, että voisihoitaa oman pikapainimensa,
niin hän ei kykene, ja vaikkapakykenisikin, niinhä-
nen aikansa ei myönnä antamaan niille lapsirau-
koille, joita hän on kiinnittänyt painoonsa, sitä
ammattioppia jota he, kerran oppiaikansa täyt-
täneinä, tulevat tarvitsemaan elääkseen kunnon työ-

miehinä siitä ammatista johon ovat uhranneet nuo-
ruutensa parhaamman ijän.

Kun nyt näin huonosti on painon puolella, niin
latomonpuolellaonvieläkin huonommin,silläantamaan
niillekahdeksalle oppilaalleminkäänlaistaopetusta,on
tämän painon omistaja kerrassaan kykenemätön. Ei
sokea voi sokeata taluttaa, sanotaan ja siis se, joka
itse ei mitään taida, hän ei myöskään siitä voi toi-
sille mitään antaa, Oppilasraukat saavat omin neu-
voin yrittää suoria riviä, siksi kun lehti täyttyy,
jonka tähden ei myöskään minkäänlaista säännöllistä
työpäivää ole. Vanhin oppilas taittaa ja latooilmoi-
tukset sekä �aksidenssit" miten itse parhaiten taitaa.
Että asianlaita ei aina ole ollut näin huonolla kan-
nalla, olkoon todellisuuden vuoksi mainittuna, vaan
onhan tässäkin painossa joskus työskennellyt joku
taiturikin, joka oppilaille on ripottanut jonkun ver-
ran alkeistietoja latojan �tekniikassa". Tästä on ol-
lut se hyöty, että nykyään vanhin oppilas voi, joskin
hyvin vaillinaisesti,toimittaa edellämainitut tehtävät.
Mutta jo toista vuotta on latomo ollut toimessa il-
man taituria, lukuun ottamattaparia �luft'aria", jotka
vähän aikaa ovat työskennelleet. Sj-y minkätähden
kunnollinen taituri ei viihdy tässä painossa, on suu-
rimmaksi osaksi se, että isäntä ei tahdo maksaa kun-
nollista palkkaa. 60 m. kuukaudessa lienee korkein
palkka, minkä tämä �lapsirakas" isäntä on halukas
maksamaan taitureille. Olipa kerran sentään yrittä-
nyt tehdä poikkeuksen tästä säännöstä ja luvannut
yhdelle taiturille, joka oli tuleva �faktoriksi" hänen
painoonsa, kokonaista 80 m. kuukaudessa. Mutta
liekö isäntä tai �faktori" tahi kenties molemmat
kauppojansa katuneet, koska viimemainittu jonkun
ajan kuluttua muutti pois ja isäntä sen eränperästä
ei ole tarvinut näin kallista �faktoria".

Kuten jo mainittiin, niin säännöllistä työpäivää
ei noudateta, vaan toisena päivänä alkaa työ kello 7
iiaiii. ja loppuu epämääräiseen aikaan illalla eli sil-
loin kuin lehti on valmiiksi ladottu ja taitettu, joka
välisti saattaa kestää lähemmäksi puoli yötä. Seu-
raavana päivänä tulee painajien olla jo klo 4 aam.
ja kaikkein nuoremmat �latojat" klo 1/i6 aam.(huo-
limatta siitä, kuinka myöhään edellisenä iltana ovat
olleet työssä) ennättääkseen jakamaan lehteä ja pur-
kamaankirjakkeita kastiinsa sekä vieläpä hiukanla-
toakin seuraavaa numeroa. Sinä päivänä lopetetaan
työ klo 7 111. paitsi �painajat", jos ei satu olemaan
mitään painamista, pääsevät jo klo 6. Tästä siis
näkyy, että kyllä isäntä pitää huolen oppilais-
taan etteivät tarvitse laiskoina loikoilla liiaksi vuo-
teellaan.

Mutta pitääkö tämä mainio isäntä myöskin yhtä
suuren huolen oppilaittensa koulu- ja muitten tieto-
jen kartuttamisesta. Siitä lienee paras olla puhu-
matta. Ainakin löytyyyksi oppilas, joka ei ole suo-
rittanut kansakoulukurssia ja sille tulisi lain mää-
räyksen mukaan valmistaa 12 tuntia viikossa kou-
lunkäyntiä varten. Mutta miten tämä kävisi päinsä?
Kuinka lehti silloin valmistuisi?

Mitä huoneustoon tulee, niin painonpuoli on tar-
peeksi tilava, mutta latomo sitävastoin ahdas ja
matala. Kahdessa pienessä huoneessa, jossa ei ole
paljoa tilaa vapaisiinliikkeisiin, on tämä �nuori väki"
sullottuna kuin sillit tynnyriin. Entäs palkat sitten?
Ne ovat loistavia. Vanhin oppilas, joka työskentelee
viimeisiä kuukausia määrätyistäoppivuosistaan,naut-
tii 50 m. kuukaudessa. Ja kun �opista päästetään",
niin saattaahänellä olla toivo saada 60 m. tahi �hyv-
ässä lykyssä" kehoitus lähtemään �maailmaa tutki-
maan" saavuttaaksensa enemmän �oppia". Näin on
ennen käynyt näissä kirjapainon �verstaissa". Toi-
set oppilaat nauttivat nykyään 15 ja 25 markan vä-
lillä, paitsi 2, jotka ovat isännän ruoassa ja kort-
teerissa.

Jos sitten siirrymme toiseen paikkakunnalla ole-
vaan kirjapainoon, jonka omistaakirjansitoja ja pa-
perikauppias O. B. Blomfelt, niin eipä täälläkään
olot ole paljoakaan paremmalla kannalla. Tässäpai-
nossa painetaanisännän kustama �Mikkeli" lehti, joka
ilmestyy klo 5 iltapäivällä, siis iltalehti. Työnteki-
jöitä löytyy kaikkiaan 9, joista yksi on latoja eli n.
k. �faktori", yksi painaja, yksi aputyömies koneen
käyttövoimaa varten, ja 6 latojaoppilasta. Näiden
oppilaiden opettaminen on tietysti uskottu �faktorin"
haltuun; mutta tämä opettaminen supistuu suurim-
maksi osaksi siihen, että hän valvoo, ettei �pojat"
saa laiskoina seistä, jottei lehti myöhästyisi. Lehden
latomiseen käytetäänkin 5 poikaa.

Työpäivä on klo 7:stä aam. klo 8 £11. paitsisano-
malehden ilmestymispäivinä, jolloin sanomalehtipojat
tulee olla klo 6 aam. ja viipyä siksi kunnes lehti on
täysi, joka tavallisesti tapahtuu noin kello kolmen
aikaan, jolloin saavat mennä päivällisille 1:/2 tun-
niksi, paitsi yksi, joka jää taittamaan sisäsivuja. ll-
tapuolella tulee heidän kaikkien olla avullisena leh-
den jakamisessa, mikä postin ja pakettien tekemi-
sessä, mikä lehden kantamisessa kaupunkiin, jonka
tehtyä ovat vapaina. Mutta siinä sitä onkin riittä-
mään asti, sillä harvoin ovat he vapaina ennen klo
kahdeksaa illalla; vieläpä joskus, kun lehti jostakin
käsittämättömästä syystä myöhästyy,meneemyöhem-
päänkin. Siis ei täälläkään ole säännöllistä työpäivää.

Mitä oppilaitten ikään tulee, niin yksi on yli 18
vuoden, toiset kaikki tämän ikävuoden alla, paitsi
yksi, joka ei vielä ole täyttänyt 15 vuotta ja jota
käytetään työssä yhtä monta tuntia päivässä kuin
muitakin. Kansakoulukurssin lienevät kaikki suorit-
taneet. Oppilaitten palkkaussuhteetovat jotakuinkin
samat kuin toisessa painossa. Vanhin oppilas, joka

on neljättä vuotta opissa, nauttii 35 m. kuukaudessa.
Toiset oppilaat 20— 25 markkaa. Aputyöläinen naut-
tii 45 m. kuukaudessa.

Palkat maksetaan molemmissa painoissa kerran
kuukaudessa eli kuun l:nä p:nä.

Tässäkin painossa on latomo ahdas japimeä, jota
vastoin painonpuoli on väljempi.

Ruokailulomaksi on määrätty 1L/j tuntia molem-
missa painoissa, jota vastoin aamiainen syödään pai-
nossa.

Lain määräyksiä työntekijäin suojelemiseksi käsi-
työammateissa ei lainkaan noudateta tällä paikka-
kunnalla, kuten cdellämainitusta selviää. Tällainen
surkeus vallitsee ylimalkaan muissakin maaseutukau-
pungeissa, joissa olen matkoillanikäynyt.

Niinpä olen huomannut monen maaseutukaupun-
gin kirjapainossa samaten kuin Mikkelissäkin käytet-
tävän tapaa syödä työhuoneissa, ripustaa vaatteita
pitkin työhuoneen seiniä, puhumattakaannuorukais-
ten pitkistä ja säännöttömistä työpäivistä.

On kuitenkin oleva suuri lohdutus työntekijälle,
kun tietää hallituksen määränneen lain suojelemisen
hänelle ja vieläpä miehen tarkastamaan tämän lain
noudattamista. Mutta että tämä tarkastus ei tapahdu
niin usein ja niin tarkkaan kun suotavaa olisi, on
tunnettu. Sentähden kehoitamme arv. ammatintar-
kastajia pitämään tarkasti silmällä maaseutukaupun-
kien kirjapainoja ja valvoa että niissä työskentelevää
�nuorta työvoimaa" ei rasiteta yli lain määräyksiä.

Matkailija.

Pääkaupungin-pakinoita.
Sisältö: �Isänmaallisuus vkeppihevo-

sena.
—

Hämeen Sanomain »inhimillinen
järki". — Seurattava esimerkki. — Eräs
salainen �komitea".

Olen saanut kummallisenkäsityksen noistaylimys-
mielistcn sanomalehtien �näinä aikoina" huutamasta„ isänmaallisuudesta".

Tosi on että Suomen kansan kaikki voimat tiitä
nykyä ovat kohdistettavat sen kansallisen olemassa-
olon turvaamiseksi. Tosi on myöskin sekin, että suo-
malainen sydän se minunkin suomalaisessapovessani
sykkii, vaikka en olekkaansiitä melua pitänyt. Vaan
kun teen huomautuksia siitä, ettäminun suomalaisen
räätälin, suomalaisesta sarasta valmistama takkini
kaipaa korjausta, niin ollaan heti »isänmaallisuuden
nimessä" valmiit huutamaan, ettäminun eipitäisi sitä
tehdä �näinä aikoina".

Suurempia solvauksia kuin konsanaan, ennen, on
Suomen järjestynyt työväestö�näinä aikoina"saanut
kokea tämänherrasvaltaisen sanomalehdistönpuolelta.

Jos me työmiehet hiukankin koetamme kurjien
■elinsuhteittemme pakottamina tavotella sitä asemaa,
johonka meillä ihmisinä ja yhteiskunnan jäseninäon
täysi oikeus pyrkiä, niin ollaan heti valmiit leimaa-
maan meidät isänmaan pettureiksi ja koetetaan mitä
halpamaisempien keinojen avulla eksyttää olojamme
tuntematonta yleisöä meitä vastaan.

Ettemme mekirjaltajatkaanole jääneet tästäosat-
tomiksi, osottaa jo ennen Gutenhergissa esittämäni
kyhäykset.

Kuopiolainen sanomalehti �Uusi Savo", jollenka
liittomme on käynyt erityiseksi silmätikuksi, koettaa
�juhlapäivää" odotellessaan taas maalata pyrintö-
jämme muka �totuuden nimessä". Sclitellessään sa-
nomalehtien nykyisiä ahtaita oloja, koettaalehti „isän-
maallisuuttaan" keppihevosena käyttäen m. m. koh-
distaa iskunsa liittoamme vastaan seuraavalla �hien-
ostuneen sielun" tekaisemalla kulturikukkasella:

�
— kaikkia niitäkansalaisia, jotka ryhty-

vätsanomalehti-japaino-olojammevaikeuttamaan,koh-
datkoon isänmaallisten kansalaisten halveksiminen.'''')
Tänä aikana ovat meillä sanomalehdet niin ahtaalla
ja yleensä on niillä kansan mielipiteen edustajina
semmoinen asema, että samalla kuin yleisöantaa tu-
kensa sanomalehdistölle, samalla se puolustaa omaa
asiaansa eli toisin sanoen koko maan asiaa. Tämän
näyttää valistunut yleisöerittäinhyvin käsittävänkin,
sillä kaikkialla on riennetty puuhaamaan sanomaleh-
distön päivää ja kaikintavoin ottamaan sanomaleh-
distön asia ikäänkuin omakseen. Kirjapainotyömie-
ket yksin, joitten luulisi olevan sanomalehtiä likinnä,
rupeavatnäinä ahtaina aikoinaliijallisillavaatimuk-
sillaan tekemään uusia vaikeuksia sanomalehdille
entisten lisäksi.*)

Tuskinpakaivattaneeenempääselvitystäsiitämikä
työmiehen nykyinen asema on Suomessa.

Kun Kuopion kirjaltajayhdistyksen johtokunta
asetti vastalauseensa tähän menettelyyn, niin kielsi
Uusi Savo �halpamaisista menettelyistään" tunnetulla
tavalla siltä tilaa lehdossaan.

Jos koskaan on kylvetty vihan ja eripuraisuuden
siemeniä suomalaisen työmiehenrehelliseensydämeen,
niin juuri tällaiset halpamaisetpanettelut ovat omiaan
tuottamaan sille laajaa maa-alaa.

Vaan ehkei se aika enää pitkällä olekaan, jolloin
Suomessa, kuten ulkomaillakin, esiintyy kaksi toisiaan
vastaan taistelevaa luokkaa. Sillä ..parempi lihava
riita, kuin laiha sopu".

") Toimituksen harventama.
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Missä määrin Hämeen Sanomain esittämä ..inhi-
millinen järki" on saanut jalansijaa siinä painossa.
jossa lehti painetaan, osottanee seuraavaote toverini
lähettämästä yksityisestä kirjeestä:„— — — Matta voi peijakas sitä näytelmää,jota
sain nähdä! Koko työväestöoli ainoastaan kesken-
kasvuisista Lapsista kookoonpantu, jotka tarvitsivat
kastin ääressä seisoakseen hirsistä sahattuja puukor-
koja. Yksi ainoa ulosoppinut (hra Lauren, jokamyös
oli osaston edustajana liittokokouksessa) oli näiden
joukossa, jonka ympärillä kiliisi nuo pienokaisetkuin
ennen muinoin opetuslapsetehtoollispöydässä. — Oli
niiden joukossa pari hienompaan sukupuoleenkuulu-
vaakin, vaan nekin olivat kuihtuneen näköisiä, kes-
kenkasvuisia lapsia.

Heidän työpäivänsä ei lieneollutaivanlyhyt,koska
vielä k:lo8,45 illalla näinheidät täydessä työntouhussa,
eikä silloin vielä ollut tietoa, joko työ loppuu pian.
Hra Laurensanoikin senkestävän joskus*) k:lo10:kin
illalla ja tietysti ilman ylityömaksua.

S;imallainen näytelmä olikoneosastolla. Vaan sur-
keinta oli nähdä poikaa, joka seisoi höyrykoneen
ääressä: rikkinäiset, öljystä aivanmärät vaatteet yllä
ja avojaloin tuo ihmistaimi koetti tehdä työtä isän-
tänsä eduksi, joka käsi poskella, hienoissa ja kuosik-
kaissa vaatteissa hyvin tyytyväisen näköisenä nojasi
itseään konttoorin pulpettia vastaan silmäillen pulpe-
tin toisella puolella olevaa punaposkista ja hyvinvoi-
paa naista.

Tässä jos missään, tuli räikeä kuvaisännistön ih-
misyydestä niitä kohtaan, jotka heitä tukevat hyvin-
voiunissaan.

"

Kuten kerrotaan, pitivät Uuden Suomettaren la-
tojat työnsäpäätyttyäsunnuntaiaamuna24 p:nä syysk.
yhteisen kokouksen, jossa päätettiin tehdä monenlai-
sia muutoksia ja parannuksiayhteisessä keskinäisessä
työjärjestyksessä.

Tässä on esimerkki, joka kannattaisi ottaa ylei-
sempäänkin käytäntöön. Sillä juuri tällaisten keski-
näisten kokousten avulla saadaanmontakin ikävääja
rumaa epäkohtaa poistetuksi,ja tapahtuu tämä silloin
�omien seinien sisäpuolella". Ruotsissa, jossa tällai-
set kokoukset ovat hyvin tavallisia, on noin hiljaa
hissuksissa montakin rumaa epäkohtaa poistettu.

Emme tarvitse mainitamuuta kuin sitä työtarpei-
den piilottamia- tahi �lukkojärjestelmää", jotkavielä
muutamissa kirjapainoissa rehoittavat. Kukin, joka
OB saanut kokea tätä, tietää myös,millaisena alitui-
sena se lakkaamatta vaivaa hermos-
toa,. Arimmat luonteet saattavat tuskin saada tar-
peellista untakaan lepoaikanaan siinä pelossa, että
aamulla „rotat" ovat käyneet puhdistamassa kaikki
työtarpeet. Kiroileminen, joka tästäuseinkin onseu-
rauksena, ci tuota minkäänlaista tulosta — päinvas-
toin. Jos epäilet jotakin, ja menet tästä panemaan
hänet �lujalle", niin onusein �tukkanuotta" seurauk-
sena, joka vielä enemmän pahentaa asiaasi. Ainoa
auttava keino tässä suhteessa oh:kun silmä välttää,
niin — �varasta" takaisin.

Jos kysyt keitä tahansa, suosiiko hän tätä järjes-
telmää, niin saat aina kuulla hänen tuomitsevansen
�a!immaiseen h— n", vaankuitenkin samalla, kunhan
tätä lausuu, teettää hänpuusepällä erityisen laatikon,
johonka sitte hakkii �patenttilukon". Hän tekee sen
sillä tietoisuudella,että tämäsamallakohottaauseilla,
markoilla hiilien tilojaan.

.Tämä voi mennä niinkin pitkälle, että yhdellä
ainoalla latojalla saattaa olla säiliöissään kokonaisen
pienen kirjapainon tavaramäärä pienimpiinkin tar-
peisiin asti. Jos hiukankin lähentelet tätä tavaran
paljoutta, niin varjele luoja silloin ..nokkaasi"!

Olin kerran tilaisuudessa, kun oikeinmiesvoimalla
tarkastettiin erään latojan ..säiliöitä". Muun hyvän
ohella vedettiin rcgaalin alta laiva, jolla oli noin 2
leiviskää yksinomaan petiitti kvadraatteja. Pölystä,
joka aikojen kuluessa oli kertynyt näiden päälle,
saattoi päättää, että ne olivat �maanneet" siellä ai-
nakin vuoden ajan aivan koskemattomina. Tästä
voi päättää, ettei painon runsaimmat kasin ainekset
tällä ,.systeemillä" saata riittää koko painon latojis-
tolle.

Tätä tavaraa säästeliään monella eri tavalla. To-
verini kulki kerran joutilaana. Kysyin eikö hänellä
ollut työtä. Vastaus oli: ..Purkausta tosin on, vaan
jos sitä teen, niin silloin ei ole millä ladon". Ah-
neinunilla onkin tältä varalta purkausta, suuret mää-
rät. Niin hankala ja epäkäytännöllinen, kuin tällai-
nen piilotusjärjestelmä on, löytyy kuitenkin pai-
noja, joissa tuo tapa vielä rehoittaa täydessä ku-
kassaan. Ainoa ja tepsivä keino tämän poistamiseki
silloin, kun johtajat eivät halua siihen ryhtyä, on
juuri se, että painon latojat kokoontuvat yhteen,
jossa he yksimielisesti hylkäävät tämän pahan tavan.
Jos joukossa löytyisikin joku �saiturr. joka ei suos-
tuisi sopimuksiin, niin kyllä enemmistö nämät tar-
peellisessa ..kurissa" pitävät.

Toinen ylitä paha, miltei pahempi tapa, on tuo
koroton ylityönteko. Tämä on hyvin läheisessä yh-
teydessä työtarpeiden „varkauksien"kanssa. Saattaa
poikkeuksetta sanoa, että missä lukkojärjestelinää
suositaan, siellä myöskorotonta ylityötä harjoitetaan.
Tämähän on aivan luonnollista. Sillä koskapahan
sitä olisi niin hyvää tilaisuutta toisen leipäkannikan

") Aina lehden ilmestymispäivänedellisen päivänä,siis 3
päivää viikossa.

riistämiseen, kuin juuri säännöllisen työajan päätyt-
tyä. Tästä saavat etupäässä kärsiä ne, jotka uskolli-
sina ylitöisille aatteillemme noudattavat tariffimme
määräyksiä.

Kuinka usein tapahtuukaan, kun latoja, joka il-
lalla on purkanut tarvittavia aineksia työnsälatomi-
seen, aamulla huomaa kaikki �putsatuksi i!. Mikäs
silloin neuvoksi? Ei saata ajatella mahdolliseksi an-
taa työtäänkään takaisin, sillä tämähän merkitsee sa-
maa "kuin �lähtöpassin" lunastamista. Tämä se ky-
syy kärsivällisyyttä. Tästä on luonnollisena seurauk-
sena työn viivytys sekä siitä johtuva pienempi ansio,
jonka tuo tariffinrikkojapistää kauniina lisänä omaan
taskuunsa.

Eräs hyvä ystäväni kuiskasi minua korvaan, että
isännät ja johtajat ovat keskuudessaan asettaneet
�salaisen" komitean tarkastamaan meidän uutta ta-
riffiamme. Tästä ei minulla juuri ole paljoa sanot-
tavaa. Vaan kun samanen toverini vielä kertoi,että
he olisivat siihen asettaneet miehen (niin, voinhan
sen sanoa, tuon meille kirjaltajille hyvin tutuksi käy-
neen hra Finanderin), joka aina omia yksityisiä näkö-
kohtia silmälläpitäin, ei rahtuistakaan ole antanut
arvoa yhteisille riennoille. Puhumattakaan hänen
solvauksista liittoamme sekä sen yksityisiä jäseniä
kohtaan, tahdon vain sivumennen mainita, millaisen
mielien kanssa ollaan tekemisissä.

Kun kirjaltajat v. 1890 lakon avulla olivat pako-
tetut parantamaan asemaansa, niin oli juuri tämä
hra Finander se, joka ensiksi ollen pääsyynä lakkoon
toiseksi rikkoi isäntien sopimuksen sillä, että hän
keinottelun avulla käytti väkeään työssäsillä ehdolla,
että jos kirjaltajat voittavat taistelussaan, niin tulee
myös samat määräykset hänenkin johtamassaan pai-
nossa otettavaksi käytäntöön. Silloin kun toisten
painojen isännät kärsivät lakon tuottamaa aineellista
tappiota, niin Nya Pressenin paino niitti sitä suu-
rempia laakereita. Minkälaisiin tuloksiin saatetaan
johtua, kun tällainenkin mies on �komiteasa", saat-
taa ken hyvänsä arvata.

Sakeus.

Kirje Kuopiosta.
Sisältö: Vähiin oikaisua ..Sakeuk-

sen" viime kirjeestä. — Iltama vara-
rahaston hyväksi.

Parissa viimeisessä Gutenbergissa on muuan
�Sakeus" *) muiden tietojensa yhteydessä kertonut
yhtä ja toista täältäkin Kuopiosta. Vaan koska
kumminkin hänen tietonsa Kuopion suhteen näkyy
olevan hyvin vaillinainen, tahdon kuopiolaisenahiu-
kan korjata niitä.

�Sakeuksen" tietojen mukaan pitäisi näet niin
suuri sanomalehti kuin U. Savo ladottaman ja pai-
nettaman pelkällä oppilasvoimalla! — Näin �Sakeus"
kirjoittaa: vaan olkoonpa hänen tietonsa kotoisin
inistä hyvänsä, kaikessa tapauksessa ovat ne totuu-
desta poikkeavia — tuulesta temmattu tarina.

.Pelkällä oppilasvoimalla ei V. Savoa ole ladottu
silloinkaan, kuin se oli ainoastaan 8 p. painoksena,
sen vähemmän nyt, kun se ilmestyy (> kertaa vii-
kossa. U. Savossa, samoinkuin kuikissa muissakin
maaseutu-lehdissä, on tosin käytetty oanksi oppilaita,
vaan että pelkästään sen latominen oli oppilaiden
varassa, se ei ole ollenkaan totta — ei ainakaan vii-
meisinä vuosina ole sitä tapahtunut. — U. Savon 6
p. painoksenaollen on sitä latonut 3 ulos-oppinutta
ja 2 oppilasta; onko se siis pelkästään oppilaiden
varassa?

Muuten tahdon vielä herra �Sakeuksen tietoon"
mainita, että nykyään la otaan U. Savo pelkällä
ulosoppineidetivoimalla, nim. 4 ulosoppineella mie-
hellä.

Mitä U. Savon painajien suhteen tulee, tahdon
niistäkin samalla mainita, ettäsen painajana on joku
aika sitten ollut oikein ,.Helsingissä oppinut'', vaan
että näkyiiän sen painaa Kuopiossa ulosoppinutmies.

Mistä lienettekin herra ..Sakeus". vaan jos teitä
vielä haluttaa Kuopiosta kirjoittaa, niin kirjoittakaa
silloin edes osaksi totta, elkääkä ..puusta katsoen"
kuten viime kirjeessänne olette tehneet.

Tämä on kirjoitettu puolueettomasti, ainoastaan
totuuden puolesta.

Kuopion kirjaltajilla oli kuukaus-kokous syysk.
10 p:nä, jossa m. m. keskusteltiin, miten parhaiden
voimme kartuttaa vararahastoa muutenkin, kuin
maksamalla siihen kuukausimaksua 1 markan. —
Päätökseksi asiasta tuli, ettäpäätettiin toimeenpanna
iltama vararahaston hyväksi syysk. 24 p:nä.

—
Siis

hyvä aije, kunhan vaan saisi hyvän tuloksen!
Ensi Gutenbergissa mainitsen iltaman tuloista ja

ohjelmasta
Nyt toivon vaan hyvätuotteista iltamaa!

,if/räs.
*) Eiköhäntässä tarkoiteta �Hiskiasta"/

Latojan muitt.

Vapaita sanoja. Fria ord.

Förfrägan
Da inom en del tryekerier i Helsingfors individer

finnas hvilka. oaktadt Typ. föreningensmängfaldiga
varningar, annu fortfarande begagna sig af den, mot
organisationen stridande, fula oseden att utan nägon
som hälst Bfvertidsprocent arbeta öfverden igällande
tariff bestämda arbetstiden, frägaa hvilka atgärder
vore af nöden för ett slikt ofogs stäfjande?

Borde ieke dylika personer, därest de fortfarande
motsiitta sig Typ. föreningens beslut i ofvansagda
fräga, förklaras halva gjort sig skyldige tili tariff-
brott, ooh efter skedd undersökning, som dylika be-
handlas?

Intresserade.

Typografbladet och tariffen.
Enligt tariffen skulle nattarbetet vid morgon-

tidningarna hegynna kl. 3 e. m. och sluta 12 pa
natten. Man trodde att atminstone emot denna
anordning ingenting vore att anmärka. Isynnerhet
da Typografbladets utgifvare erhallit sm utbildning
i ett tidningssätteri, väntade man fran detta hali
ett korrekt och pä sak gaende uttalande. Men täm-
meligen stukad blef man af tidningens konf^ysa sätt
att ga tillväga i denna fräga. Hvarförskylta egent-
ligen alla dessa initialer? Kanske Typografbladets
utgifvare endast vill visa huru pass rättvis han är
mot arbetarne. Han ger sigsjälf ovätande, en ganska
tydlig vink, hvari ett bland de mänga misshällighe-
ter bestar iuom denna officin. Af tabellen ser man
att faktorn besitter en ganska liten portion män-
niskokärlek. da lian kan mcd god smak, läta beräk-
ningssättarenas löner variera pa ett sadant sätt som
de en!, tabellen det göra, t. ex. Den sistas lön jäm-
förd mcd de öfrigas. Det är sant, att den ena ar-
betaren gör sitt arbete flinkarc, den andra langsam-
mare, men den som nägot litet känner tiliarbetsme-
toden inom ett tidningssätteri, inser genast att här
mäste den osundaste arbetsfördelning vara rädande.

En som. fran nasta är icke mer prenu-
inererar pä Typografbladet.

Kort öfversikt öfver Förbundsmötet.
Aldrig förr har Finlands typografer fran olika

orter sä inangrant värit församlade pä ett ställe.
som vid det nu afslutade första förbundsmötet. En
stor del af mötesdeltagarne voro fullkomligt fräin-
mande för hvarandra. Ocksa kunde man under niö-
tets lopp lägga märke tili, att en hvai sökte sävidt
möjligt liira kanna hvarandra och hurudan ständ-
punkt den och den intog gentemot de skilda frä-
gorna, hvarför en del talare sökte vara sä äterhall-
samina som möjligt.

Före mötet hade man väntat sig stora svärighe-
ter af, att förhandlingarna vid mötet skulle ske pä
landets bägge spräk, och att ianledningdäraf öfver-
sättningar i mängd vore af behofvet pakallad,hvil-
ket i betydlig man skulle förlänga mötestiden. Ur
denna villfarelseblef man dock tagen redan a första
mötesdagen. Det visade sig nämligen, att de fleste
talare uttrykte sig pa finska och att endast ett fatal
(om vi ej missminna oss sju personer) yttrade sig
pä svenska, af hvilkaendast tvänne ej förstodofinska.
Dessa tvänne mötesdeltagareplacerades bredvidper-
soner, som voro hemma i bägge sprakenoch sälunda
tili sm granne kunde öfversätta talena om sä erfor-
drades. Detta förfaringssätt, föreslagenaf ordföran-
den, var tili stor lättnad för mötet.

Tvänne frägor, hvarom den lifligaste diskussion
uppstod, voro �Förslag tili förbundets program" och
Tariffrägan, hvilka inlämnats af Helsingfors afdel-
ning. Den förstnämda frägan bestod af sexpunkter.
hufvudsakligast tagna vr Socialdemokraternas i Sve-
rige program, förkastades af det förberedande ut-
skottet, och föreslog i dess ställe tili antagande af
arbetarepartietsi Finland fullständiga program,hvari
äfven Lngä de af Helsingfors afdelning föreslagna
sex punkterna. Dock föreslog utskottet, behöfde för-
bundet säsom sadant ej anslnta sig HU arbetare-
partiet, ehuru den antoge dess program. Men detta
hade utskottet ej bordt göra, tv ny brast stormen
lös. Huru kunde Finlands förnämsta arbetareorga-
nisation ens kömmit pä den tanken att ausluta sig
tili arbetarepartiet, dirigerad som den är af en hop
fäniga individer, yttrade en talare. Hvad hafva vi
mcd arbetarepartietatt göra. menteen annan. Dessa
och andra liknandc, af blindhet och egenkärlek före-
stafvade yttranden bevisa, att dessa talare stä pä,
lindrigast sagt, organisationens lägsta trappsteg, ej
tänkande efter att de skilda yrkena böra kanna, siir
solidariska nied hvarandra, för att sämedels kunna
viima seger at alla arbetarc utan undantag.

Hvad det finska arbetarepartiets vackra program
innehäller, soin hufvudsakligen äfven är den inter-
nationella socialismens, väga vi mcd säkerhet pasta,
att en stor del af deltagarne i förbundsmötet ej
kiinde tili, och ända slungar man ut sm förkastelse-
dom öfver densamma!

Hvad äter frägan om tarifförslaget vidkommer,
var den ovädersägligen mötets viktigaste och mest
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brännande fräga. Mcd en viss ängslan för resultatet
begynte man cm lördagen behandla den digra lunt-
tiin' af tariffien, sedän tariffutskottet föregäendenatt
tili kl. half 4 pä morgonen förberedande behandlat
detsamma.

Efter en hardnackad diskussion antogs det af
Helsingfors afdelning föreslagna högre grundpriset,
hvarefter hvarje paragraf pa basen häraf genomgioks
skildt för sig.

Vid behandlingen af de skilda städernas klassifi-
cering uppstod en, jo lätom oss saga ilsken diskus-
sion. Enligt vai1 mening hade mötetbordt godkänna
den af utskottet föreslagnaklassifieeringen, hvilken
vi för vär del ansäg för denmest sunda oeh rättvisa.

Under mötets lopp afgafs mct en delbeslut nägra
fä reservationer, oeh ej säscm nägon tidning ville
pasta, att reservationer afgafs af ett flertal medlem-
mar. Det pinsammaste intryeket fick vi af den re-
servation, scm afgafs emotgedkännande af det högre
grundpriset. Sa myeken takt hade man bordt kun-
nat vänta af mötet,att nagon reservation ärskildt
mot detta beslut ej arlämnats, da man betänker att
sadana reservationer ändä ej kunna ändra de gjerda
besluten. Oeh hvem som gaf klafven tilidenna re-
servation var själfva mötets crdförande, af hvilken
vi ej hade väntat nägot säriant, da vi paminde oss
hans vaekra inledningstal, hväri ordförandenbl. a.
vttrade, att detta niöte ej var sammankallad för att
utsä tvistefrön utan tvärtom.

V. B.

Historik öfver Nya Presens tryekeri:i

IV.
1 det föregäende hafva vi redogjort om miss-

nöjet inom tryekeriet mcd de s. k. kontrollböc-
kerna; att det annu fanns andra orsaker tilimiss-
nöje,skolavi enannangäng taga tili tals.mähända
lämpa dessa bättre iett annat sammanhang eller
ocksä hvar för sig, men vilja vi dock anmärka,
att de aro utaf en sadannatur, att da engäng
afslöjanden frän detta tryekeri numera blifvit
oundvikliga, steget mäste tagas fullt ut, pä det
den oinvlgde äfven mätte blifva i tillfälle att
erhälla en inblick i de förhällanden, som här
existerat, ehuru för lange sedän. Vi skola här
endast taga tili tals orsaken hvarför en vä-
sentlig förändring inträdt i detta tryekeri oeh
detta helt oväntadt — för faktorn. Det gick en
tid framät, Gamla sättarne flyttade den ena ef-
ter den andra, man räknade redan att dussinet
var fullt, oeh utaf den gamla stamtruppen fanns
endast helt fä kvar. Pä grund af denna
omdaning blef ocksä lifvet annorlunda, ty den
kända punktlighet, som förut existerat inom
tryekeriet,varliksombortbläst. Visserligen skrefs
det upp i kontrollböckernasäsom förut, men alt
detta skedde endast mekaniskt, ty ehuru sättarne
nedkommo senare, an den bestämda tiden kl.
10, skrefvo alla upp det klockslag, som var
törordnad för nedkomsttiden, oeh faktorn gick
oeh fröjdades öfver, att han nu hade fätt infört
en god arbetsordning, ja han var helt stolt
öfver den mönstergilla disciplin, han hade lyc-
kats införä. Därför blef det honom ocksä en
sann fröjd, da en ny redaktionssekreterareblef
anstäld vid Nya Pressen, oeh denne önskade in-
föra en ny arbetsmetod inom sätteriet,i dethan
önskade, att sättarne skulle komma tillbakafrän
aftonvarden redan kl. 9 pä det, att det manu-
skript, som fanns pä byrän färdigt, skulle kunna
skickas tili sätteriet i oeh för sättning oeh tid-
ningen mcd denna anordning blifva tidigare
färdig. Faktorn svarade naturligtvis, att detta
nog skulle utan svärighet kunna försiggä,hälst
han hade en ypperlig personal. Sagt oeh gjort.
Personalen blef nedkallad tili kontoret oeh den
nya arbetsordningen dem meddelad. Sättarne
motsatte sig detta, menande, att det vore svärt,
emedan en del hade lang väg, andra äter voro
upptagna pä annat hali om aftnarna,säsom gym-
nastik, sänglektioner m. m., oeh dessutom hände
det ofta, da manuskriptet erhölls sent pä mid-
dagen, det var svärt att fä det utsatt tili kl. 8;
ibland hände det, att det räkte ända tili kl.>/s 9,
oeh var därför omöjligt,att utan vidare firma sig
i denna nya arbetsmetod, säsom varande allde-
les orimligt, men det hjälpte icke. Faktorn sva-
rade endast, att det var hans vilja, att sättarne
skulle komma ned kl. 9, oeh den, som icke lydde,
sä viste han nog bot för. Mcd detta besked
fingo sättarne gä tili sinä värf. Emellertid hade
redaktionen fätt kunskap om, att sättarne voro
missnöjda oeh att en stor del flyttat tili andra
tryekerier oeh att flere andra skulle följa
exemplet, blott tillfälledärtill yppades. Pä frägan
om orsaken härtill, blef det upplyst, att en
bakvänd ordning existerar inom tryekeriet,bland
annat därigenom, att belysningen är dälig, loka-
len likasä, samt brist pä material var rädande
inom sätteriet. Redaktionen svarade, att detta
var dem obekant samt anmärkte, att anmälan
härom borde ske hos tryekeriets faktor. För att
bättre an hittils erhälla kännedom om sätteri-
förhällandena, gjorde redaktionssekreteraren ett

*) Införandet fordrö.jdt.

besöki tidningssätteriet, samt erhölldär alla de
upplysningar han önskade, dessutom framhölls
för honom det omöjliga, att komma ned kl. 9.
Efter ett längre parlamenterande lofvade perso-
nalen, att den, som det kunde oeh hade närä
väg, att sävidt möjligt villfara hans önskan.
Dessutom framhölls för honom ytterligare de
misshälligheter, som voro rädande inomsätteriet,
oeh att tidningens konkurrent hade erhällit sinä
flesta sättare härifrän, hvartill redaktören sva-
rade �att han nog trodde nägonting vara pä
tok" eftersom alla flyttade bort.Kortefter nämda
händelse blef tidningens älsta sättare nedkallad
tili ansvarige utgifvaren för tidningen. Hvad
där afhandlades veta vi icke,men att det mätte
värit nägot viktigt, framgär däraf, att det blef
lif oeh rörelse i hela affären, där vankades tili
en början af faktorn ovett tili bäde höger oeh
vänster oeh midtpä juldagenputsades oeh feja-
des det i länga banor, ty en undersökning
frän bolagets sida skulle göras oeh därför-
innan mäste det ju lagas flnt oeh snygt. Pä
nyärsaftonen blef personalen nedkallad oeh fak-
torn höllat dem ett tai, däri han klandrade det
�smäaktiga" sätt, som gjorts utan hans vetskap,
oeh hoppades att dessa för framtiden skulle und-
vikas, ty nu hade han af bolagetblifvit erbjuden
sig tili hjälpreda en �underfaktor"; bättre be-
lysning skulle erhällas efter hälgen, nya trägolf
i nasta sommar oeh utslutning blifvit bestäld!
Alt detta hade han naturligtvis bestyrt om (sig!).
Att alt detta har besannats kunna vimedgiädje
konstatera, men att förtjänstenhäraf ingalunda
är faktorns, utan är det i anledning af det sam-
tal, ansvarige redaktören hade mcd den äldre
sättaren. Da nu en sä pass viktig plats,som tid-
ningsfaktorns, skulle besättas, hade bäde rätt-
visa oeh klokhet fordrat, att tili densamma ut-
setts en person, hvilken skulle fullt motsvara än-
damälet, men detta aktade sig faktorn för,
ty han bestyrde om, att en person, som skulle
blifva hans viljelösavärktyg, erhöll denna post,
ty nu har denna ingenting attpasta, utan är det
fortfarande faktor F.,som försm regerande spira.
Hvad sättarena vunnit, är det, att de slnppit att
skrifva i nägra kontrollböckersamt halva fätt
utslutning, oeh det är vackert sä. — Förkuriosi-
tetens skull kan här anmärkas, att da spatier
ankom tili sätteriet, det fanns utlärda sättare,
som kände dessa endast tili namnet, men icke
tili gagnet. — Vi vilja äfven begagna oss utaf
tillfället att uttala vär fägnad öfver det synner-
ligen vänliga tillmötesgäende, som tryckeribola-
get visat gentemot sättarena, da de erforo orsa-
ken tili misshälligheterna inomtryekeriet,genom
att, utan att taga hänsyn tili de drygakostnader,
som värit därmedförknippade, att fä desammaaf-
hjälpta, ty utom den stora kvantitet utslutning,
som bestälts, har de elektriska lampornas antalförduhblats, sä att hvarje sättare nu harsin
egen lampa, ty härtils har det endast funnits en
lampa för tvä platser. Da härtill kommer, att
en grundlig remont i sommar företages, är det
att hoppas, att personalen äfven da blir itill-
fälle, att själf uttala de önskningsmäl som de
bäst hafva reda pä.

Uutisia. Notiser.
— Kuolleita. Kirjapainonfaktori Karl Johan

Forsten vaipui kuolemaan Porvoossa 18 p. syysk.
67 vuoden ikäisenä. Ollen Porvoossa syntynyt, alkoi
vainaja kirjapainouransa jo varsin nuorena silloisessa
Widerholmin kirjapainossa ja jatkoi hän samalla
alalla kuolemaansa saakka, eli kaikkiaan 54 vuotta.
Kun hra G. L. Söderströmv. 1860 perusti kirjapai-
non Porvooseen, tuli vainaja sen johtajaksi ja on
hän siitä saakka työskennellyt mainitussa liikkeessä.
Sangen usea ammattilainenon hänen johdollaan saa-
nut ensimäisen ammattiopetuksensa.

22 p. syysk. vaipui kuolon uneen ankaraa tautia
sairastettuaan latoja Johan Leonard Laner ainoas-
taan 38 v. 9 Vs kuukauden vanhana, jättäen jälkeensä
vainion ja 3 alaikäistä lasta. Vainaja, joka oli tun-
nettu innokkaaksi kirjaltajayhdistyksen toimivaksi
jäseneksi, työskenteli viimeksi useita vuosia K. Se-
naatin kirjapainossa.— �TarannuspuuJia" sekin. Kuinka ki-
peästi uutta tariffia Haminassakin kaivataan,osottaa
kun Kansankirjapainossa on ryhdyttypuuhaanmuut-
taa tuo epäkäytännöllinen neliölasku aakkoslaskuksi.
Tämä tietysti on kiitoksella mainittava. Vaan kun
tuli kysymys palkkojen korottamisesta, niin uhattiin
pistää paino lukkoon ja miehet maantielle! Siis tu-
lisi palkka tämän mukaan tekemään 34 penniä
l.COOdta kirjasimelta. Kylläpä luulisi kannattavan
maksaa enemmänkin palkkaa, kun lehteä leviää
päälle 5,0C0 ja ilmoituksistakinkertyy suuret sum-
mat. Lehteä latoo ainoastaan kaksi taituria ja ovat
muut oppilaita. Työaikakin pysytetään entisellään
10 tuntia oppilaille sekä tarpeenmukaanIS— 15 tun-
tiin taitureille. Varmaankin luulee hraPenger meitä
..senaattoreiksi", koska palkka maksetaan kerran
kuussa. Kyllähän tämä suuripalkkaisille ..virkamie-
hille" käy päinsä, vaan työntekijöille"se ei sovellu.

Kun tähän lisätään että oppilaita käytetään 6 kahta
taituria kohden, niin huomataan missä määrin nuo
nuoret ..faktorit" huolehtivat työväkensä tulevai-
suutta. Näistä kuudesta oppilaasta on tätä nykyä
kuitenkin yksi hyvissä ajoin eronnut ammatista sekä
toinen erotettiin sen johdosta, ettei antanut itseään
sitoa kontrahdilla. Toiset tekivät kontrahdin ja jäi-
vät paikoilleen. Näin sitä Haminassa tätä nykyä
ammattiamme poljetaan.

�Fredrikshanms Tidningin" kirjapainossa en kui-
tenkin jossakin määrin kohtuullisemmat olot. Siellä
työskennellään vakinaisella kuukauspalkalla. X.— Täkäläisen kirjaltajayhdistyksen il-
tama joka viime sunnuntaina pidettiin Kaivohuo-
neella, onnistui hyvin. Ohjelmasta mainittakoon en-
sinnäkin sen loisto-numerona laulukuvaelma,joka esitti
kuningas Eerikki XIV ja Kaarina Maununtytärtä
hovihenkilöineen veneretkellä kuutamossa.

Siinä nähtiin Eerikki XIV loistavassakuninkaal-
lisessa veneessään soittaen luuttaa Kaarina Maunun-
tyttärelle, joka haaveillen kuunteli soittoa. Heidän
takanaan oli kaksi hovineitiä soutaen venettä ja eräs
hoviherra joka ylläpiti keskustelua neitien kanssa.
Veneen kumpaisessakin päässä oli page,toinen perän-
pitäjänä, toinen tähystäjänä. Sitäpaitse lauloi eräs
solisti luutan säestämänä Eerik XIV laulun joka
puolestaan suuresti kohotti kuvaelman vaikutusta.
Kuvaelma palkittiin myrskyisillä suosionosotuksilla.
Puvut siihenoliSuomalainen teaatterihyväntahtoisesti
luovuttanut juhlatoimikunnankäytettäväksija kuvael-
man oli järjestänyt hra Onni V. Tuisku. Sitäpaitse
oli ohjelmassa humoristillinen puhe jonka piti hra
V. Pettersson. Humoristillisellähauskalla tavallaan
sätti hän puheessaan nykyisiä painoolojamme herät-
täen suurta iloa salissa. Yhdistyksen laulukunta
esitti useampia laulunumeroja ja lopuksi oli vilkas
espanjalainen tanssi jonka espanjalaisissa kansallis-
puvuissa esitti kaksi nuorta naista ja herraa. Tanssi
palkittiin rajuilla käsien taputuksilla ja täytyi se
toistaa. Ohjelma suoritettiin rivakasti, niin että
tanssinhaluinen nuoriso jo kello 9 aikaanpääsi kar-
keloimaan. Väkeä oli niin paljonkuin Kaivohuoneen
pieneen saliin mahtui ja näkyivät kaikki olevan tyy-
tyväisiä iltaansa.— JKirjaltajain iltamaan Kuopiossa24 p:nä
syysk. oli saapunut väkeä joltisestikin teaatterihuo-
neelle. Kun ei nykyääa saa mielikuvituksen luomia
lippuja käyttää, niin olivat kirjaltajat keksineetaika
sattuvan vaakunan lakkautetuistalehdistäperäseinää
kaunistamaan. Ohjelma olisi ansainnut enemmänkin
väkeä, sillä illan ohjelmassa oleva sievä, kolminäy-
töksinen näytelmä �Äiti ja tytär" olisikannattanut
katsomista. Sitä paitsi kuului ohjelmaan toimittaja
J. Tervon puhe nykyisistä tukalista oloista. Lau-
luakin saatiin kuulla ja okariinokvartettiomituisuu-
dellaan miellytti yleisöä. Illanohjelmaan kuului vielä
kuvaelma �Maamme", jota, ikävä kyllä, eivät kaikki
nähneet, kun ilta oli kulunut niin myöhäiseksi.— Muistolahja. Sen johdosta että kirjaltaja
G. Fr. Taskinen oli 10 vuotta ollut Savonlinnassa.
Etelä-Savon kirjapainon palveluksessa, oli painon
isännistö s^ysk. 19 p:nä kutsunut painon miehistön
yksinkertaiseen illanviettoonpainonkonttorihuoneus-
toon. jossa tilaisuudessa faktori M. Pärnänen puhui
valituin sanoin hra Taskisen kunniaksi, kiittäen
häntä 10-vuotis:esta yhteistyöstä, toivoen sen vielä
kauan kestävän. Samalla antoi hän hra Taskiselle
isännistön puolesta kultakellon, jonka kuoreen oli
piirretty: �Muisto G. Taskiselle1889—1899. E.-S K."
sekä esitti hänelle eläköönhuudon,johon läsnäolevat
innolla yhtyivät. Hra Taskinen kiitti lahjasta esit-
täen „eläköön"painon isännistöIle.

— Gdfva. Ät hr G. Westerholm öfverlämnades
den 3 dennes af kamrater vid Simelii tryekeri ett
silfver papyrossfodral mcd ani. af hans 40-äriga yr-
kesjubileum.— IllustreradBoktryckerikonstens hi-
storia. 16 oeh 17 häftena aro utkomna oeh finnes
att tillgä hos hr C. A.Bernström,Bätsmansgatan22.
Nya abonnenter kunna annu anmäla sig.

Brefläda. Kirjelaatikko.
Äyräs! Yksityisessä kirjeessä toimitukselle olette

m. m. maininut paljon löytyvän..todellisiaepäkohtia"
Kuopiessa, jotka olisivat julkaistavat,kuitenkaansa-
nallakaan mainiten näicen epäkohtien laadusta. Ku-
ten tiedätte, ei Gutenbergilla ole varoja lähettää
erityistä matkustavaa kirjeenvaihtajaa ympäri maata
paljastamaan epäkohtia, vaan on kunkin paikkakun-
nallaan työskentelevän kunnon liiton jäsenen suo-
ranainen velvollisuus antaa niistä tietoja Siis ke-
hoitamme Teitäkin kunnon ammattitoverinarohkeasti
vaan kuitenkin liioittelematta ja todenmukaisestive-
tämään nämä päivän valoon. Tämä on paras keino
epäkohtien poistamiseksi. Toimitus.

Hj. H. Ert värdefulla bref anlände för sent att
kunna beredas plats i denna nummer. Inasta num-
mer.

Helsingissä 1899.
J. Simeliuksen perillisten kirjapaino osakeyhtiö.
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